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p Der fünfte Buchstab im Alphabet,
ist Een . f. Das offenes , E aperta —
dieser Vocal hat bald einen offenen Laut
wie » e , als ànsi , , bald einen geschlof¬
fenen , Refe , cena ; oft lautet er wie
ein i und wird auch oft in diesen Vocal
verwandelt , als cleri» , disio , peggióre ,
piggióre ; — für egli , er , cè ; e ' mi
pare , tS dünkt mich — è ( wie ä) er ' st .
E , fvve einem Vocal ed ) und — zwey
Mal wiedcrhohltheißt es , so wohl , als ,
perse e l 'onóre e la vita , cr verser so
wohl die Ehre als das Leben — wird
auch vor die Fragewörtchen , ohne son¬
derbare Bedeutung gesetzt ; e quando
fosti tu ecc . wann warst du rc .

Ebanista , s . m . ein Künstlerin zierlichen
Holzarbciten ; Ebenist ; Kunsttischler .

Ebano , s . m . ein Ebenbaum ; Ebenholz.
Ebbio , s . m, der Attich , Zwergholunder.
Ebbrézza , 1 s . f. die Trunkenheit ,
Ebhriachézza , j Betrunkenheit .
Ebbriaco , adj . trunken , betrunken , be¬

soffen , voll ; versoffen ; » , ein Trunken¬
bold ; ein Säufer .

Ebbrietà , s . f. s. Ebbrézza.
Eblmssimo , adj . sup . blindvoll ; «ganz

besoffen re -
Ebbro , adj s. chbriico .
Ebdomadàrio , s . m . der Wöchner , bey

den Geistlichen ; it . Vicarius in einer
■ Domkirche ; adj . wöchentlich .
Ehe , (vom Verbo ébere) ist ermattet ,

ist schwach , stumpf.
*E’beno , s , in . s. ebano,
Ebére , v . n . schwach , matt , stumpf wer¬

den
Ebetazionc , s . f. Stumpfheit des Ver¬

standes .
Ebete , adj . schwach , matt , kraftlos ,

von Personen ; stumpf , roh ; ungeschlif¬
fen ; d ’

ingégno èbete , ein Mensch von
stumpfen Witz , ein Harker Kopf.

Ebolüm .
'-nto , s . in ^ die Wallung , Auf-

EboIIizióne , s . f, J Wallung , Erhi¬
tzung , Gährung .

Ebràico , adj . hebräisch .
Ebraismo , « . m . der Hebraismus , he¬

bräische Redensart .
Ebraizzare , v . n . nach Act der Hebräer

reden oder handeln.
Ebrèo , adj f. ebràico , s . in . ein Jude —1

ein Wu . cherer , ebreo del cappél nero,
ein wucherischer Christ.

Ebrezza , s . s. s. ebbrézza

Ebriàco , adj . s, ebbriac» .
*Ebriàrsi , v . p . s. imbriacàrsì .
Ebriato , ébrio , ebrióso , ébro , s. èb¬

bro , ebbriâoo.’Ebriatóre , s m . s . imbriacóne.
Ebrietà , ebrietàde , ebrietate ,

*ebnézza ,
s . f. s. ebbrézza.

Ebrifestóso , adj . vom Wein , fröhlich auf-
gemuntert.

Ebrios» , adj . betrunken.
Ebulo , s . m . f. ebbio.
E 'bure , s . m . Elfenbein.
Eburneo ,1 adj . elfenbeinern ; weiß wie -
Eburno , f Elfenbein.
Ecatòmbe , k s . s. eine Hecatombe ; ein
Ecatòmbe ,/ Opfer von hundert Stück

Vieh
Eccedènte , adj . verb . baS Maß überschrei¬

tend ; übermäßig ; unmäßig ; überflüssig .
Eccedèntemente , adv . übermäßig.
Eccedènza , s . f. f eccésso
Eccèdere , v . n . überschreiten ; darüber

gehen ; größer seyn — über das Maß
undZiel gehen—-sich vergehen , sündigen .

Eccellènte , adj . vortrefflich , ausbündig ,
vorzüglich

Eccellèntemente , adv. vortrefflich , auf
eine vortreffliche , ausbüudige Weise .

Eccellentissimamente , adv . sup . ganz
vortrefflich .

Eccellentissimo , adj . ganz vortrefflich te .
ein Titel vornehmer Herren und auch
der Doetoren -

Eccellènza , Ì * ■ f- die Vortrefflichkeit ,
Eccellénzia , J Ausbündigkeit , Vorzüg¬

lichkeit , Exeellenz , ein Titel ; per ec¬
cellenza , vorzugsweise, vortrefflich ;
questo vino è buòno per eccellenza ,
der Wein ist ganz vortrefflich . Eicer ,
e' detto per eccellenza l 'oratore , Ci¬
cero wird vorzugsweise der Redner ge¬
nannt .

Eccèllere , V. n . übertceffen ; sich aus -
zcichneu ; eS andern zuvorthun ; eccel¬
lere in dottrina , bellézza.

Eccelsamènte , adv . auf eine erhabene
Weise .

Eccelsitiidine , s . f, Hoheit ; fein fürstli¬
cher Titel) besser celsitudine .

Eccèlso , adj . hoch , erhaben ; <ig . herrlich ,
prächtig , hochlöblich.

Eccentricamente , adv . epeentrifch ; was
nicht einerley Mittelpunet hat.

Eccentricità , s . f. die Epeenteieität.
Eccèntrico , adj . exeenlrisch ; was einen

verschiedenen Mittelpunet hat.
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Eccessivamente , adv. übermäßig ; über¬
trieben ; ohne Maß und Ziel .

Eccessivo , adj . übermäßig ; übertrieben;
das Maß und Ziel überschreitend; all¬
zu groß .

Eccésso , s . m , dos Übermaß . die Über¬
legenheit — der Übei fluß — die Über-
triebenheit ; il . eccesso di menin , s.
«Stasi — ein Vergehen , Verbrechen;
dare in eccessi , prorompere in ec¬
cessi , ausschweifen ; Ungezogenheitbe¬
geben .

Eccetera , coni . und so weiter , und so fort ,
Eccetlàre , v . a . s . eccettuale ,
Eccettato , part . s, eccettuato . •
Eccetto , ^ conj . ausa , nomine » daß ,
Eccetocliè ,/ außer daß ; praep . (mit

dem Acc .) ausgenominen , außer ; ec¬
cetto , S. m . die Ausnahme.

Eccettuare , v . a . allsnehmen ; von der
Regel , von der Anzahl ausschließen .

Eccettuativo , ad ; , was Ausnahme ma¬
chen kann .

Eccettuato , part . ausgenommen K . , als
praep . bleibt eccetuato unveränderlich
( wenn es dem Hauptworte vorsteht) ;
eccettuato le donne , eccetuato lui .

Eccettuazione , S. t . die Ausnahme ; sen¬
za eccettuazione , ohne Vorbehalt , ohne
Ausnahme .‘Eccezióne , s . f. bitTluènabwe — die Ein¬
wendung , die Exception , Ablehnung
einer Klage ; dare eccezione , oppórre
eccezióni , Exceptione» , Einwendun¬
gen machen .

Ecclieggiâute . adj verb . wiederhalleild ,
wiedertönend .

Echeggiare , v . n wiederschallen , wie¬
dertonen , ein Echo , einen Wieder¬
hall geben.

Eechéo , s . in . ein Gefäß von Erz , w ' l-
dif « die Schauspieler auf der Bühne
brauchten , um den Klang der Stimme
zu vermehren .

Eccliiesastico , adj . s. ecclesiastico .
Eccliiiuósi , s . f. leichke. Quetschung , in

_
der Chirurgie.

Eccidio , s . in . die Zerstörung , der Um -
sthrz ; die Ermordung . •

Eccitaménto , s . m . Me Erweckung , s. in¬
citamento .

Eccitare , v . a . erwecken , erregen , anre-
geu , aufmuntecn , antreiben , reitzen ,
s. incitare . .

Eccitatissimo eccitativo , eccitato , ec¬
citatore , eccitatrice , eccitazióne , f.

, incitatissimo , ecc .
Eccitativo , was erwecken,ermunternkann.
Ecclesia , s . f. ( lat ) f . diiósa.
Ecclesiaste , ecclesiastes , s . m. dèr Predi »

ger Salomon
Ecciesiàsticsménte , adv, nach Art der

Teistlichrn , der Kirche .

Ecclesiastico , s . m . der Jesus Sirach ; eilt
Geistlicher , ein Clericus

Ecclesiàstico , adj . kirchlich » geistlich ; der
Kirche oder der Geistlichkeit gehörig .

Ecclissare , V. a. e . p . s. edissàrc .
Ecco , adv siehe ; da ist , da sind — da

kommt , da kommen , da stehet , da
liegt re . levati SU , ecco coiài , elle mi
dee tradire — ecco qui Stazio , hier ist
Stazio , eccomi , eccoci , eccolo , ec¬
cola , da bin ich , da sind miri da ist
er , oder eè , da ist sie ; eccomi , da
bin ich bereit re . — zum Spott , ey ,
seht doch ; ecco die , so viel als ecco,
ecco clic viene , da kommt er — ge¬
setzt , wenn nun ; ecco die quello , die
tu divisi , fosse fatto , gesetzt , dasjeni¬
ge , was du denkst , geschähe ; eccoti ,
so viel als ceco.

Eccresiâstico , adj . f. ecclesiastico.
Eccrinologia , s . f. bey den Ärzten die

Lehre von der Absonderung der Säfte
im menschlichen Leibe , z. B - des
Urins :e .

Ecdiinite , s . f. Echinit , Jgelstein .
Echino , s . IN . ein Meerigel .
Eclimópo , s . rn . die Kugeldistel .
Echio , s . m. Schlangenhaupt , Schlan¬

genkraut , Qsterluzey.
Ecbite , s . f. Schlangenstein ; ein grüner

Edelstein.
Eclissaniénto , s . in . s. eclisse.
Edissâre , v . a . und p . verdunkeln , ver¬

finstern ; fig. zudecken ; eclissarsi , sich
verfinstern , eine Finsterniß leiden (von
Sternen ) ; fig. verschwinden , die Flucht
nehinön , unsichtbar werden — seinen
Glanz , sein Licht verlieren.

Eclissato , part . verdunkelt , verdüstert re .
Eclisse ,1 s . f. die Verfinsterung ; eine
Eclissi, / Sonnen - oder Mondfinster-

niß.
Eclittica , s . f. die Sonnenstraße , der

Sonnenweg ; die Linie mitten im Thier¬
kreise.

Eco , s . m. das Echo , der Wiederhall .
Economato , s . IN. das Ökvnvmat ; die

Haushaltung , Witkhschaft; Verwal¬
tung der Güter .

Economìa , 1 s. f. die Ökonomie , Haus -
Económica , / Haltungskunst ; Wirth -

schast ; it . die Haushaltung , Verwal¬
tung ; it . die Ökonomie . Wirtschaft¬
lichkeit , Sparsamkeit , Hausbälkigkeik .

Econòmicamente , adv. ökonomisch . h« U§-
haltig , wirtschaftlich , genau , spar -
sam .

Economico , adj . ökonomisch ; zur Hautz .
Haltunggehörig ; haushälterisch; haus -
hältig , wirthschastlich .

Economo , s . m . ein Ökonom , Haus¬
hälter , Wirkhschasterit . ein guter
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Wirthschafter ; der wirthschaftlich lebt ;
der nichts unnöthig verthnk .

E convèrso , adv . (lat .) nmgewandt , um - Edilità , 1
£ . ?

gekehrt , wiederum , hinwiederum. Edilitädc, >
s ' "f

Eciileo , s . m . die Folterbank , Marker - Edilità, ) '
bank ( nur von den Märtyrern ) .

Ecumènico , adj . allgemein ; concilio
ecumenico.

Ed , conj . und s. E.
Edäce , adj . fräßig , gefräßig , fressend ,

verzehrend ; tempo edace.
Edacissimo , adj . sup . überaus gefräßig,

sehr ernsthaft.
Edacità,s . f. die Fräßigkeit . Gefräßig¬

keit .
Edd » , s . f. eine berühmte Sammlung

der Mythologie der nördlichen Völker .
Edema , 8 . m . eine schleimige Waffer-

ichwulst am Leibe , Ödema.
E<leinatico , adj . ödematisch ; der mit Was»

sergeschwulst beladen .
Edematóso , adj . von der Art einer Was-

sergcschwrilst ; tumóre edematoso , eine
Woffrraeschwulst .

Edemosàrca , s . f. eine hartliche Ge¬
schwulst von weißen und verdicktenSäf-
ten .

Edera , s . f. der Epheu ; édera , terrè¬
stre , Gundelrebe , Erdepheu.

Ederacco , adj von Epheu.
Ederóso , adj . von Epheu , oder mit

Epheu bewachsen , bedeckt .
Edicola , s . f. ( las .) eine Capelle , kleine

Kirche .
Editicaménto , s . m . s. edificazióne .
Edificante , adj . verb. erbauend, der bauet:

( fig ) erbaulich .
Edificare , v . a . bauen , erbauen , auf¬

bauen , a .ebaube aufführen , errichten ;
edificar in volta , wölben ;

'
I . erbaüen ;

zur Frömmigkeit , zur Tugend durch
Beyspiel erwecken ; edificarsi , v . p . sich
erbauen , erbaut , erweckt werden .

Edificata , s . i . f. edificio.
Edificato , erbauet re . , f sotto .
Edificatóre , s . m . ein Etbauer , Bau¬

meister , und Bauherr ; der bauen
läßt .

Edificatòria , (arte) s . f. Baukunst.
Edificatòrio , adj . erbaulich < ẑur Erbau¬

ung , zur Erweckung dienend -
Edificatrice , s . f. die Erbauerin ; die baue»

läßt . __Edificazióne, s . f. die Erbauung ; das
Bauen ; Aufführung eines Gebäudes ;
it . fig . die Erbauung , Erweckung ; ein
gutes Beyspiel.

Editicio s . m. ein Bau , Gebäude ; pfc -
Edifizio ,J colo edificio , ein Gebäud-

chen .
Edile , s . w ein . Bauherr , bey den alten

Römern , ein Aedili ,

Edile , adj . dem Bauherrn , oder zum
Bauherrnamt gehörig .

Ed
'
î
'
i
*
dc .l s - ^ das römische Bauherrn -

Baumeisteramt .
Edilizio , adj . ädilisch , s. edile.
Edisaro , S m . Beilkraut , Peitsche ,

Meerwicken .
Editore , s . in . der Herausgeber , Verle¬

ger .
Editto , s . m . ein Edikt , Befehl ; Ver¬

ordnung eines Regenten.
Edizióne , s . f , die Ausgabe , Herausgabe

eines Buchs.
Edra , s . f. f édera.
Educanda , s . f. eine Kvstqängerin ; eins

Jungfer , so zur Erziehung in einem
Kloster ist.

Educare , v . a . erziehen , ein Kind unter¬
weisen , bilden , ziehen .

Educatóre , g . m. ein Erzieher , Lehrer ,
Anführer.

Educazióne , s . f. Sie Erziehung » Aufer¬
ziehung , Zucht .

Edillio , s . m . ( lat .) s. companatico,
Effâbile , adj . aussprechlich , beschreiblich.
Kflaiitre , s . m . das Ja ; Fa - ut - fa ; die

siebente Note in der Tonleiter.
Effe , ., . 5 das F.
Effemèride, ed eteméride , s , f. Tabelle,

Derzeichniß von dem täglichen Laufund
Stand der Gestirne.

E (Vernin ;! menin , s . m . f. effeminatézza .
Effeminare, ed effemminare , v. a . ver¬

zärteln , weibisch, weichlich machen ; ef¬
fe,niuârsi , v . p . weibisch < weichlich
werden.

Effeminatâggine, s . f. s. effeminatézza ,
leziosàggine,

Efleminataménte , adv. auf eine weibi¬
sche , weichliche Art .

Effeminatczza, s . f. das weibische Wesen ;
die Weichlichkeit .

Effeminato , adj weibisch , weichlich, durch
die Wollust geschwächt.

Eflernminamén -to , effemminare , effem¬
minatamente , effemminato , s. effe-
minaménto ecc .

Effèndi , s . IN. etti Effendi ; ein Geseh -
lehrer bey den Türken.

Efferatamente , adv . auf Clite grimmige ,
unmenschliche wilde Art .

Efferatézza , s : f. der Grimm , Grausam¬
keit ; Uumeuschlichkeit ; Wildheit.

Efferato , adj grimmig, wild , Unmensch-
lich , grausam.

Ekìélità , s . f. s efferatézza .
Effervescènte , adj . gährend , aufwasiend .
Effervescènza, s . t . das Aufwallen , die

Hitze ; die Währung.
Efféstria , s . f. eine Art griechischer Klei¬

dung . Effestrie , ein Fest dem Tiresias
zu Ehren
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Effettivaménte , adv . wirklich , îtt der
That , in Waluheit .

Efl-ettîvo , adj . wirklich , wahrhaftig , in
der That vorhanden/ . was eine Wir¬
kung hervorbringen kann.

Effètto, » . m . die Wirkung , das Werk ;
it . die Vollziehung , der Erfolg , Aus-
gang , Ausschlag — gli effètti , dre Ef -

r feeten , Landgüter , Habseltakeite» —
sehr selten fùc benefizio , und affètto
bei) den Alten ; trarre all effètto , por¬
re in effètto , recare ad alletto aieün
disegno , dare effetto ad aicüu disegno,
«inen Plan ins Werk setzen , vollzie¬
hen ; dare effètto , Acht habe » ; avere
effètto , von Statten gehen ; ad effet¬
to , a questo effetto , non ad altra ef¬
fetto , in der Absicht , in dieser Absicht,
in ' keiner andernAbsicht ; in effetto , in
der Thal , wirklich .

Effettóre , 8 . m . der bewirket , auèrichtet;
der eine Wirkung vorbringet .

Effettriee , s . f. die Dewirkerin , Ursache -
rin , Vorbringerin .

Effettuale, adj s . effettivo.
Effettualmente , adv. wirklich , tN dev

That .
Effettuare , v. a . bewirken , ins Werk se¬

tzen, zu Werke bringen ; bewerkstelligen ,
auswirken , ausrichten.

Effezione , s . f. die Bewerkstelliguug, Be¬
wirkung , Ausführung .

Efficace , adj . wirksam , thäkig ; grazi»
efficace , die wirksame Gnade .

Effieaeeinénte , adv . wirksamer Weise .
Eilieäccia , s . f. die Wirksamkeit , Kraft .
Effeiénte , adj . wirkend , bewirkend , was

eine Wirkung hervorbringt : causa ef¬
ficiente , bi « wirkende Ursache .

Efficiènza , s . f. die Wirksamkeit , das
Wirken .

Effigiamén! o , $ . m . die Abbildung einer
Sache.

Effigiare , v , a . abbilden , das Bild einer
Sache abdrücken , eindrücken , sich ver¬
stellen.

Effigiato , part . abgebildet rc .
Effigie , s , f. das Bildniß » Ebenbild ,

Bild » eine Gestalt , Abbildung , Vor¬
stellung .

Effìmero , adj . febbre effimera , ein Fie¬
ber , bas nur einen Tag dauert — in¬
setto effimero , ein Insekt , so nur einen
Tag lebt , z . B . die Eintagsfliege .

Efflorescènza , s . f. das Ausfahren auf
der Haut .

Efflusso , s . m . der Ausfluß , das Aus -
flisßeu , Ergießen , - .Effluvi» , s . ni . der Ausdunst , die Aus¬
dünstung.

Effóndere , v. a . ausgteßen , aftsschütten ;
effondersi , v . p . sich verbreit«!! ; her¬
ausfließ «» , sich ergießen ; effónderai

in laménti , in pianti , sich in Klagen ,
Thränen ergießen ; praet . effusi , part .
effuso .

Effondiménto , s . m . f effusióne .
Efforena, ' s . f, das Ephorat » Obcraus-

seheramt
*Efformüto , bester sformato , si
Efforo , s . m . ein Ephorus , Oberrtchker

bey den Spartanern .
Eff 'romitamente , adv. si sfrenatamente.
Effrenato , part . si sfrenato.
Effusioncélla , s . f. kleine Vergießung .
• Ausschüttung, kleinerAusfluß, Ausguß .
Effusióne, s . t. die Vergießung , der Aus¬

guß , die Ausschüttung; effusione di
sangue , Blutvergießen .

Efiälte , s . f. der Alp , eine Krankheit,
Efimero , adj si effìmero .
Esodo , s . m das Kleid des Hohenprie¬

sters , bey den Juden .
Egagrópila , s . f s. Belzuàr germànico.
Egénte , adj . dürftig , s bisognóso.
Egestione , s . f. die Ausführung der Ex¬

crement« ; der Unflath , die Exkremen¬
te , besonders eines Kranken .

Egidarmàto , adj . mit dem Schilde be¬
waffne » , vöm Jupiter .

Egide , s . si der Schild des Jupiters rc .
Egifila , s. si (Botan . ) das Ziegenbäum-

chen.
Egilópe , s . m eine Art Geschwür im

Augenwinkel bey der Nase — ( Botan .)
Geißauge — Gersteiiwalch .

Egira , s . si die Zerr - oder Jahrsrechtiung
der Mahometaner .

Egiziaco , adj . ägyptisch ; unguènto egi¬
ziaco , eine Art Salbe , giorno egizia¬
co , ein unglücklicher Tag .

Egli , pron . (mit einem geschlossenen e)
er — derselbe ; in dieser Bedeutung
heißt eö so viel als quegli , cobii, esso ,
und man findet es selten mit dem Ca-
suszeichen deelinirt ; in pl » r . hat es
egli und èglino ; ma guardati da egli ,
NIMM dich vor ihnen in Acht , e so tu
sei con egli , und wenn du bey ihm bist;
oft ist egli überflüssig ; il viso tuo fa -
vèlia egli , dein Gesicht redet — Es ;
egli è il vero , es ist wahr ; egli non
sono ancóra molti anni passati , clic
ecc . es sind wenige Jahre , daß re .

Egloga , a . si ein Hirtengedicht.
Egoismo , s . m . unmäßige Eigenliebe.
Egràménte , adv . ungern , f. malvolen¬

tièri .
Egregiamente , adv. vortrefflich , autzbün -

dia , herrlichungemein .
Egrègio , adj . vortrefflich , herrlich , aus¬

gezeichnet , ungemein.
Egritudine , s . si die Krankheit.

, . 1 adj : mit offeneme ) , krank,Egrotante , >
, matt .Earotv , J



Eguaglianza , s . f. f. uguaglianza. Elefantésco , adj . elephantisch , vom Eîe-
Eguagliire , V. » . s . »guagliàre . phant .
Eguagliatóre, » , in . der ausgleichd , gleich Elefantéssa , s - f- die Klephantin.

macht . Elefantiasi , s . f. f. elefanziasi.
Eguale , adj . gleich

gerecht.
’ Egualézza , s . f. f. egualità.

ähnlich ; il . billig , Elle fantino , adj . elephantjsch .
!" ' . 1 s . f. der Aussaß.
iasi,J

E iefan ?i
Kìesaimasi,

Egualità , guaìitàde , egualitàt« , s . f . Me Elegante * adj . zierlich , schön , artlg —
Gleichheit , Gleichförmigkeit . schön gebildet, wohlgewachsen . ^

Egualmente , adv . ans gleiche SSBeife , Elegantemente , adv. aus eine zierliche
ebenfalls ; gleichfalls ; eben so . ' schöne artige Weise .

EI> , interj . s. deh , auch bedeutet es , Eleganza , ì 8. f. die Zierlichkeit , Eleganz,
wenn es länger und mit einer leichten Elegànzia, / die Gewähltheik, Richtigkeit ,
Aspiration ausgedehnt wird , daß wir in der Sprachen ,
die Sache , wovon die Rede ist , nicht Elèggere, v . a . wählen, erwählen , aus -

rr. .. „ r. . = vi . , -
lesen , auswählen , ansersehen ; Io elés -

sero re , oder a re , st e erwählen ihn
zum Könige ; praet . eléssi ; part . elètto.

Eleggibile, adj . s. eligibile .
Eleggiméuto , s . m . die Erwählung .
Elegìa , s . f. die Elegie , ein Klag - oder

Trauergedicht , Liebesgedicht , auch ein
^ affectvoller Aussatz in Prosa ,

le , die zur Ausspritzung des Samens Elegiaco , adj . zur Elegie gehörig ; it .
gehörig . _ . aubst . ein Klagschreiber , Klagdichter .

Ejaeulazióne , s . f. die Ausspritzung des "Elernbiceo , 8 . in . s. lambicco.
Samens . _ ^ Elenrentsle , adj . elementarisch ; zum Ele-

Eirnè , interj . s oirne . • ment gehörig.
Emulazióne , 8 . f. weiblicher Klaggkschreyi Elementare , V. a . aus den Elementen
El , für egli , s ^ bilden , zusammensetzen ; di tutti quat-
Elà , interj . s. ola . | ,,, elementi è elemeutâto .il corpo.
Elaborile , v . a . ansarbeiten , sorgfältig Elernenìire , !

bearbeite» . E . Elementario, / .
Elaboratézza , s f. die Ausarbeitung , Eiementito , part .

sorgfältige Bearbeitung .
^ gebildet .

für etwas Großes halte » . Eli ( eeh )
lui sì gran cosa è stata fàcile . Ha !
ihm ist diese so große Sache etwas Leich¬
tes gewesen .

Ei , interj . ey , he — für »bi , s.
Ei , ed e'

, pron . er , es , pl . sie .
Eja , interj . ( Jas V NU , frisch , wohlan.
Ejaculatorio , adj . Beywvrt eiiiUjer Thd -

adj . dementai isefp
ans den Elementen

Elaboratissimo , adj . sup . sehr syrgsälttg Elemi ;nt0 > s . m . das Element ; der Stoff ;ausgearbeitet .
Elaborato , adj . ausgearbeiket.
Elafabósco , s . m . Bruchwurz .
Elasticità , s . f. die Elasticità ! , Schnell¬

kraft , Federkraft.
Elàstico , adj . elastisch ; virtù elastica ,

Schnellkraft .
Elita , s . f. die Rinde des Palmbanmes .
Elatèrio , s . m . etil stilè dem Saft von Elemi , s

Grundstoff , Urstoff — elementi , 1die
Anfangsgründe einer Kunst , Wissen¬
schaft ; èssere un elemento , o il quin¬
to elemento, ganz unentbehrlich lem: ;
egli era un elemento , a chi in Ferra¬
ra capitava -, ec war allen denen , die
nach Ferrara kamen , unentbehrlich .

f. eine Art .Gummi aus Älhiv -
wilden Kukumern gemachtes Medica - P ’eu - "0tt "" Iden ÜHIbäumen .
n, cnt

' Elemòsina , s . f. das Alinole » ; doman -
Elatine

'

, s . f . Erdwinde , Ehreilpreisweib - clir 1' elemosina , s. limosinare . Viver

^ en ; red ’ elemosina , VON Almol 'eu leben.
Elatinò , 8 . m . eine Salbe , die aus der Elemosinarlo , 1 s . m . ein Almosengeber ;

Rinde des PalmbaumS verfertiget Elemoslniéi-o ,/ ein Ausspender der Al -
wird

•Elatissimo , adj . sup . sehr erhaben K -
Elito , adj . erhoben — stolz , hochmü-

thig.
Elazione , s . f. s. superbia , auch Erhe¬

bung ; Erhöhung .
Elee ,

'
s . f. die Steineiche.

Eb iaiio , s . m . der de » Kahn mit einem
Seile ziehet .

Elcina , s . f. die Steineiche.
F.lcisma , s . in . Silberschaum.
Elefante , s . in, , der Elephant .

mosen bey einem großen Herrn .
Eleinosinùzza , s . k. ein kleines Almo¬

sen.
Elènco , s . m. das Verzeichniß ; das Re¬

gister im Buche.
Elènio , » . in . Alant , Alantwurzd .
Elescof , s . m . eine Art Latwerge.
Elètta , s . f. s. elezióne.
Elettivamente , adv. durch die Wahl '

vermittelst einer Wahl .
Ei -ttivo , adj . wählbar , wer wählen kam'.,

»der zu wählen pflegt ; regno elettivi.
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ein Wahlreich ; principielettivi , Wahl- in Athen , so sich mit TageS Anbruch
fürsten . versammelten.

Eletto, part . von elèggere, erwählt , aus - Elica , s . tj eine Schncckenlinie .
gewählt, auserlesen , erkoren ; impera- Elice , 5 . f. s. elee ; it . der Ohrenkreis »
tóre' eletto, erwählter Kaiser ; il vasèllo der äußerste Theil des Ohrs ; it . die
eletto , das auserwählte Gefäß (Pau - Schnirkelschnecke .
lus ) ; gli elètti , die Auserwählten . Elicere , v. a . ( lat . ) herausziehen , her -

Elettoräle , adj . churfürstlich ; la dignità auslocken , herausschlagen, hcraushoh-
elettorale ; sua Altézza elettorale ; il Idi ( nur in der dritten Person eile «
principe elettorale , der Churprinz . bey den Poeten ) .

Elettorato , 5 . m . das Churfürstenthum ; Elicéto , s . m. ein Steineichenwald ,
die Churwürde . Auch die Staaten ei - Eiicito , part . von elicere ; atto eliciti»
nes Cburfürsten : elettorato ài Nagon- àella volontà , eine wirklich hervorge-
za , di ßrandeubürgo . brachte Handlung des Willens .

Elettore , 8 m . ein Erwähler , ein Wahl - Elicoide , »dj . f. parabola
Herr ; un elettore , un principe eletto - Elicosoiia , a . f: die Kunst Schneckenli¬
re , ein Churfürst . ^

Elettovàrio , s . IN. eine Latwerge. Elicriso , s . m. die Sonnen - Goldblume.
Elettrice , s . f . die Churfürstin . Elidere , v . a . ausstoßen , âuswerfen —.
Elettricismo . s . m. s. elettricità . weglassen , wegwerfen , verschlucken, ei-
Elettricità , 8 . k. die Clektrieität , elektri - neu Buchstaben , eine Sylbe ; praet .

sche Kraft .
elisi , part . eliso.

Elèttrico , adj . elektrisch ; was die Kraft ^ !8fà ' bdj -/rerb . erwählend, auslesend.
hat , durch Reiben an sich zu ziehen . Fii?lb*le ’ " "^ bar , erwahlbar .

Elettrizzare , v . a . elektristren; elektrisch Elimcnto , s . m s elemento.
machen ; elLttriLLärsi , sich elektrisiren Hì ' ? " 6 ' ändgras .
lassen Elimósina , S. f. s. elemosina.
J ' *

st . nt rs k Ä Elimesìniére , elimosiniéro , sr m . s. eie-
Elettro , s . m . ©ernstem — Gold , das munter *

mit einem üunstel Silber vermischt ist . f. bey den Seefahrern, Schlin -
Elettuario . s . m . s. elettovario . °

oder Seil , womit man die Maare »
Elevamento , s . m . die 'Erhebung , Erho - gnd aus dem Schiffs bringst . Elin-

hung ; die Aufrichtung . ga a zampe di ferro , tin solches Seil
Elevare , V. a . heben , erheben , erhöhen ; ^ , mc „ eisernen Haken , die Fässer

auftichten, aufrecht halten — indie damit aus - und einzuheben .
Hohe stellen , bringen ; elevare l '-rti- ^ océntrico , adj . m . heliocentrisch . (Bey -
glieria ; elevare il viso al ciclo. mort des Orts , wo man einen Planeten

Elevatézza,"* , f. die Erhabenheit , Hohe. würde stehen sehen , wenn unser Auge
Elevato , part . erhaben , erhöht ; Lg . der ìm Mittelpunkte der Sonne wäre) ,

in hoher Wurde stehet ; u»o stile eleva - E jiöcomaa , * • f- ein Sonnenkomet ,
to , eine erhabene Schreibart, !, subii- Eliófobo > adj . lichtscheu , der das Son -
me It . ingégno elevato , ein erhabener nenlicht nicht leiden kann.
Verstand. Eliometro, » , m . ein Instrument , dei»

Elevatore , s . m . der Erhoher , der Er - Durchschnitt der Sonne zu messen.
hebet » s. elevatomi . Elioscòpio , s . m . ein Perspectiv die Son »

Elevatótio, adj . mùscolo elevatori» , „ z ju besehen.
oder elevatore , eine aushebende Mus - Elioseliuo , s . m. der Sonnenstein ; eine
kel . Art Gestein .

Elevazione , s . f. f. elevaménto. Eliotropi » , s . f. s. elitrópia .
Elezionàre , v . a . s. eleggere. Elisio , s . m . die elysäischen Felder , das
Elezionario, S . m . ein Wähler , unter Elysium ; adj . elysäisch ; I campi elisj .

vielen zum Erwählen bestimmt, aus- Elisione , s . f. die Weglassung, AuSwer -
gelesen ; membri elezionàrj del senato , fung eines Selbstlauters,
der wählende Ausschuß des Senats . Elisire , elissirio, s . m. ein Elixir , Extraet .

Elezionâto , part . s. elètto . Elisirvite , S. M. ein Lebenselixir .
Elezione , s . f. die Wählung , Erwählung . Elissaziöne , s . k. das Kochen einer Arz-

Wahl , Auswahl — das Wahlrecht — ney in einem dienlichen Flüssigen ,
die Gnadenwahl ; il vaso delezione , Elisse , S . f. s. Ellisse,
das Gesäß der Auserwählung (Pau -<Elitróp>a , s . k. 1 der grüne , rothgesseck-
lus) ; per elezione , aus freyer Wahl . Elîtrópio , si m . J te orientalische Jaspis

Eliaca , s . f.. der Auf - und Niedergang — it . di - Sonnenwende ; Krebsblume.
eines Gestirns in den Sonnenstrahlen . EÜttico , adj . oval , länglich rund .

Eliästi , s . » . pl , die Heliasteü ; Richter EU« , » . *• Alant , ein Kraut .
» d



Ella , pron . f. (te . JlN pi . elle , tittb élleno .
Ellanódici , s . m . pi . die Vorsteher bey

den olympischen Spielen.
Ellekoà , a . f. unàchte Nieswurz .
Ellèboro , s . m . die Nieswurz .
Eilénj , s m . pi . die Hellenist, Griechen .
Ellènico , ad ) , corpo ellenico , die Bunds»

genoffenschaft der Griechen
Ellenismo , s . m. ein Hellenismus ; grie¬

chische Art zu reden .
Eller» , $ . f. s. édera.
Elii , pron . s egli .
Ellipsi , s . f. s. ellissi.
Ellisse , s . f. ein ungleicher Kegelschnitt .
Ellissi , s . 1. die Auslassungeines Wortes

in der Rede ; eine rhetorische Figur.
Ellittico , adj . s . dittico.
Elio , pron . m. er.
Elmétto ,1 s . m . der Helm , die Sturm -
Elino , J Haube ; in pl . elmora , f.

( ölt ) ; rassettarsi nell’ elmo , per fa¬
re checchessia , sich geschwind wozu « l-
schicken.

Elmintolito , s . m . versteinte Muschel oder
Schale.

Elocuzióne , s . f. der Ausdruck , die Art
sich auszudrücken in der Redekunst .

Elogiétto , s . m . ein kurzer Lobspruch.
Elògio , s . m , ein Lobspruch ; eine Lob¬

rede .
Elongazione , s . f. die Entfernung .
Eloquènte , adj beredt , beredsam .
Eloquentemente , adv . beredsam , zierlich .
Eloquènza , 1 s . f. die Beredsamkeit ,
Eloquénzia , | Wohlredenheit , Rede¬

kunst .
Elòquio , s . m . der Spruch , die Rede .
Elsa , s . f. 1 b g Degengefäß.Elso , s . m .J » n p
Elsine , s . t . das Glaskraut , Tag - und

Emanare , v . a . kundmachen , ergehe»
lassen , publieiren — v . n . herausfiie-
ßen , sich ergießen , von dem Wesen
selbst , als nicht unterschieden, Her¬
kommen .

Emanazione , s . f . bn Ausfluß , was wor¬
aus herfließet ; nicht als Wirkung , son»
dern als Mittheilung der Quelle selbst;
lo ^

spirito santo è un ’ emanazione del
padre e del figliuòlo .

Emanceppart, ! a f manceppare .
emancipare , J
Emancipato , adj . der nicht mehr unter

väterlicher Gewalt stehet.
Emancipazióne , s , f . die Lvsgebuug , Ent¬

lassung der Kinder von der väterlichen
Gewalt .

Emänto , s . m . die afrikanische Tulpe .
Ematita . s . f s. amatita , e matita ,
Ematocéle , s . f. ein Bruch von extrava -

sitteni Geblüt «.
Emàsi , s . f. die Verwandlung des Nah-

rungssastes in Blut .
Emblema , s . f . ein Sinnbild .
Emblemàtico , adj . sinnbildlich , emble-

matiich .
Emblici , s . m. pl . eine Art Pflaumen .
Embolismalc,1 adj . eingeschaltet , von
Embolismico ,j dem Mvnath , der bey

den Griechen eingeschaltet wuroe.
Embolismo , s . m . s. cembolismo .
Embrice , s . m . ein platter Dachstein ,

woraus die Ziegel gelegt werden ; sco¬
prire un émbrice , etwas Heimliches
offenbaren , entdecken ; non la guarda¬
re in un filar d ’émbrici , es nicht so
genau nehmen .

Embriciata , s . f . ein Schlag , den ma »
von einem herabfallenden Ziegelsteine ■

Nachtkraut . Embriciate , adj . mit Ziegeln gedeckt .
Elucubrato , part . sorgfältig ausgear - Embrióne , s . m . die noch ungebildete

beitet. , Frucht im Mutterleibe — fig . eine noch
Elucubrazióne , s . f. sorgfältige Ausar - nicht ausgebildete Erfindung , ein nicht

beitung einer Schrift . ausgearbeiteter Plan .
Eludere , v . a . täuschen , hintergehen — Embrionologia , s . f . in der Arzeneykun -

geschickt ausweichen , eines Absichten de,
'

die Lehre von der Frucht im Mut -
vereiteln ; praet . elüsi , part . eluso . terleibe.

Elusório , adj . . was zum Täuschen schick- Ernbriulchia , S. f . das Herausziehen der
lid > ist ; (das Mittel ) wodurch man ei- Frucht aus dem Mutterleibe ,
nes Absichten vereiteln kann. Embrocazione ì S. f. das EinschmiertN

Emaciare , v . a . mager , hager , dürre Embrocca , / und Einreiben einer nas- - "

wachen , ausmergeln , abmergeln ; v. n . fen Arzeney auf den kranken Theil.
mager , dürre werden , sich abmergeln, Embreccâre , v . a eine nasse Arzney ein*
vermagern . reiben.

Emaciato , part. ausgemergelt , abgemer- Emènda , s f. die Besserung , Verbesse-
qelt , vermagert , hager , dürr . runa ; Geldstrafe.

Emaciazione , s f. die Ausmergelung , Emendàbile , adj . verbesserlich ; was ' ;»
Vermagerung , Hagerheit . bessern ist .

Emaculato , adj . von Flecken gereiniget . Emendaménto , s . m . s. emènda .
Emalopia , S. t . das Unterlaufen mit Blut Emendare , v . a bessern , verbessern ; von

im Augapfel von einem Schlag : r . Fehlern reinigen ; berichtigen ; erneu -
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dirsi , sich bessern — den Schaden er¬
setze » , das Übel wieder gut machen .

Emendatamente, adv. richtig, ohne Fehler .
Emendativo , adj . berichtigend; verbes¬

sernd .
Emendato, part . von emendare , s. auch

auserlesen , sehr gut .
Emendatóre , s . m . ein Verbesserer.
Emendazióne, s . f. Besserung, Verbesse¬

rung .
Emendévole , adj . s. emendabile .
*Eméndo , s . m . s. emènda.
Emergènte , adj verb . entstehend ; erfol¬

gend , sich ereignend ; danno emergènte,
der daraus erwachsende Schaden .

Emergènte , s . m . \ das Ereigniß , der
Emergènza , 5 . E / Vorfall , die Vorfal -

lenheik.
Emergere , v. n . im Wasser in die Höhe

kommen , hervorkonunen , herauskom¬
men , was versenkt ist ; praet . emergéi
u . emèrsi , part , emèrso.

Emeróbio , adj . was nur einen Tag lebt;
s . m . die Stinkfliege .

Emerocalle , s . f. die gelbe Affodillilie.
Emersióne , s . f. die Wiedererscheinung

eines verdunkelten Planeten .
Emestàtiea, s . f. die Wissenschaft von der

Bewegung des Bluts .
Emètico , adj . was Erbrechen verursachet;

medicine eméticbe , Brechmittel .
Emicrània , s . f. s. magràna.
Emimétro , s . m . ein halber Vers .
Eminènte , adj . über andere erhoben,her¬

vorragend; hoch , groß , vortrefflich ;
luògo eminènte, dignità eminente eoe .

Eminentemènte, adv. vorzüglich , vor¬
trefflich , im höchsten Grad .

Eminentissime, adj . sehr erhaben , ganz
- vorzüglich re . — Hochwürdigster, Titel

der Cardinale re .
Eminènza , s , f. eine Höhe , Anhöhe■—

Eminenz, ein Titel — ein erhobener
Theil auf der Haut , und aus jedem ebe¬
nen Körper.

Eminenziale , adj . (in der Theos.) was
in einem höher » Grade zukömmt.

Erniósia , s . t'. ein arithmetisches Ver-
hältniß, das eine ganze Zahl , und diese
wieder halb in sich enthält .

Emiónite , s . f die Partisan - Hirschzunge ,
der spanische Skreiffarren .

Erniplessia , s . t. ei « Schlagfluß , ein
Schlag , der nur einen Theil trifft .

Emir^ Emiro , s . m . bey den Türken ein
Nachkomme MahomedS von mütter¬
licher Seite .

Emisfèrico , adj . halbkugelrund.
Emisfèro , | s . m . die Halbkugel ; die
Emissàrio , I Hälfte der Erdkugel , die
Emispério » unfern Gesichtskreis be-
Ernispero , J gränzek (eiuispéro, ed emi-

»perio , sind poeti, ch) .

l 9 Empi
Emissàrio , s , m . s stallóne. Emissario

de’ laghi , eine Schleuße , im Teiche —
ein Kundschafter , Spion .

Emissióne , s f. die Ablassüug , Abzapfung
-— das Aderlässen ; auch emissione di
sàngue.

Emistichio , s . m. et » halber Vers ; eins
halbe Reinizeile.

Emitritéo , s . m . eine Art Fieber , so des
Tags zwey Mal kömmt ,

Emme , s . f. das M .
Emolliènte , adj . verb . erweichend , von

einer Arzeney «
Emollire . v . a . erweichen , in der Arze -

neykunde; praes , isco,
Emolo , s . m . s. èmulo .
Emoluménto , s . m . Vvrtheil , sìîutzen ,

Einkunft , Einkommen.
Emoroidàle , 1 adj . hämorrholdalisch; zur
Emorroidale , j goldenen Ader gehörig ;

artèria , o vena emorroidale estèrna ,
di « äußere goldene Ader ; arteria , «
vena emorroidàle intèrna , die inwen¬
dige goldene Ader.

Emorragia , s . s. der Blutfiuß , Blutgung ,
Blutsturz . .

Emorróico , adj . f. emorroidale.
Emorróidé , s . f. die Hämorrhoide , dio

goldene Ader ; patir d 'emorroidi , an
der goldenen Ader leiden .

Emorroissa , s . k. das Weib , so den Blut¬
gang hat .

Emorróo , s . m. eine Art afrikanisches
Thier oder Schlange , deren Biß den
Blutsturz erregt .

Emotossia , s . f. das Blutspeyen , Blut -
auswerfen .

Emozióne , s . 5 die Gemüthsbewegung ,
Enthusiasmus .

Ernpetiggine , s . f. Schuppen auf der
Haut .

Empétro , s . m. die Rauschbeere .
Empiamente , adv. gottlos , Unbarmher¬

zig , grausamer Weise .
Empiastràre , v . a . bepflastern ; ein Pfla¬

ster auflegen. Auch mit klebrigen Sa¬
chen beschmieren .

Empiastràto , pari , bepflastert .
Empiastro , s . m. ein Pflaster .
Empièma , s . m, einBrustgeschwär; Ma¬

terie , so sich auf der Brust sammelt.
Empiemätico , adj. der ein Brustge¬

schwär hat.
Empiere , v. » . füllen , anfüllen , voll

machen ; vollzählig machen — ersetzen ,
die Lücke ausfüllen — erfüllen , voll¬
bringen — sättigen — ganz mit etwas
züdecken , belegen ; empiersi lino alla
gola , sich mit Speisen vollstovfen ;
amórTacco émpie , Amor spannt den
Bogen ; empiersi i calzóni , in die Ho¬
sen scheißen ; non Èempirebbe Arno
della pièna , er ist unersättlich( Floren-

D d St
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tinisches Sprichwort ) ; fig . empiere di emulare agli émp

'
j , laß dir nicht ein»

gioja , di dolóre , empiere d’un pensié- fallen , den Gottlosen nachzueifern , ih¬
re eee . mit Freuden . Schmerz, mit ei- nen gleich zu kommen , oder es ihnen
nem Gedanken re . erfüllen ; empiere vorzuthun .
il numero , die Zahl voll machen, voll - Emulatóre , s . m . ein Nacheiferer,
zähiig machen ; empiere ildifFétto , teil Emulatrice,s . k. die Nacheifrenn , Wett -
Mangei ersetzen ; praet . empii , part . eifreritt. Lartàgina era emulatóre ,
empiùto. di Roma , Carthago wetteiferte mit

Empietà , I s f. die Gottlosigkeit , Rom.
Empietàde , > Ruchlosigkeit , gottloses Emulazióne , s , f. der Nacheifer , Wett «
Empietàte , J Wesen . . eifer , die Nacheiferung.
Empiézza , s . f. s empietà ; &ic (SrfiiU Emulgente , adj . verb. Don emulgere, f. ar-

lung ; ampiézza di stomaco , die Voll - , éria emulgente , Nierenpulsader ; ve-
stovsung des Magens ; das Uberfressen . ^ emulgente , Nierenblukader.

Empiménto , 5 . m . die Füllung ; Anful- Lrnülgere , V. a . die Feuchtigkeit , den
luna ; l’empimento de ’ consiglj , Sie Saft , das Fett herausziehen , ausmer-
Ausführung der Rathichläge. geln ; praet . emulsi ; part . emulso .

Empio , adj . gottlos , ruchlos ; grausam , xrnnlo , 8 . m. ein Nächetferer, Wetteifer .
undarmherzig.

Empire , v . a . s. empiere ; praet . empii ,
part . empito.

Empireo , adj . m . (Ciélo ) der Freuden¬
himmel ; die Wohnung der Seligen ;

rer , Miteiferer , Mitwerber .
Emulsióne , s . k. eine Emulsion ; ein

Trank , der durch das Auspressen und
Durchseigen kräftiger Kräuter oder
Früchte derselben Kraft an sich gezogenl ’cmpireo , S.,m . der oberste Himmel, hat emulsione di màndorle , Mandel -

Feueryimmel. Milch.
Empireuma , s . f . der brandige Geruch Emungere , v . » . f emóanere, smó onere,

und Geschmack. mùgnere.
*

3ÄSt
° ' adi ' roslS 6cstnbi3tie ^ Emònio , part . »Ottemugnere , emungere .

Empirico , s . m . ein Arzt , der bloß Er - e- ^
fahrunq har ; ein Emviriker, ein Quack- E“ t “

;An * fl 9 f
falber .

'
Marktschreyer; adj . medicina _ «" * « / >«

biC
!

^ ° uf
Knàllage , s .

’
f. (qramm . Figur ) , Ver-

bloße Erfahrung gründet ; adv. emp,- Z '
der Zeiten und modomm.ricamente nach Art der Emprnker . EaarZ niJ adj . , „ harmonisch . Vey den' Emprrm , adp s. emmreo. _ Griechen die Tonleiter , in welcher dieE

T-Pt!
r
«
S iT ’ * m ’ àMeykunde ohne Quarte so getheilt war , daß die zwey

-r-yeone.
„„ „ „«w ersten Intervallen kleiner als halbeEmpissimo , adp sup . erzgottlos IC . ~

Empitiggine , s . f. s empetiggiue, 0 .
Empito , s . m . der gewaltige Aarfall , die kmar-trüsi , s . f. die Höhlung erneS Kno-

Heftigkeit, die aus etwas lossiurmende > wor iB der Kopf eines andern
Gewalt . Knoche» lregt. •

Empito , pàrt . pon empire , s. Encaustico , adj . pittura encaustica, VJiuE)-
Empituosaménte , adv . stürmisch , ge- Isrey der Alten mit Wachs.

Maltig. Encckaiotomia, s . f. dte Anatomie des
Empitura , s . f. s. empiménto — die Gehirns . ,

Ausstopfung , z B . eines Stuhls mit Eneéma , 8 . k. (besser encenie , 8 . k. pl.)
Haaren — hie Besetzung , Garnitur ei- das Jahrgedächtniß von der Einwtt -
nes Kleides , und die Zuthaten zu der- hung des jüdischen Tempels; die Ktrch-
seiben . weihe .

Empiuto , part . von empiere , s. Enclvimósi , s . f. das Unterlaufen mit
*Empkstieaménte , adv . wie ein Pflaster . Blut ; plötzliche Ergießung des Blutes
Empiàstieo , adj . eiterziehend , erweichend , zwischen der Haut , als im Zorn re.
Emporétieo , ca , adj . (cartai Löschpapier Enchiridio , s . m . ein Handbuch.

zum Filtriren , bey den Ärzten. Enciclico , ca , adj . was im Kreise her-
Empòrio , 8 . m . eine Messe , öffentlicher umgehet ; lèttera enciclica , ein Cireu-

Markt . larbrief
Emngnere , v . a . s. smugnere ; praet . Enciclopedia , s . f. die Eneyelopädie ; der

emimsi ; part . emiinto . Inbegriff aller Wissenschaften , so wie
Emulare , V. a . nacheifern ; wetteifern ; sie in einander laufen , im Zusammen -

eS einem gleich oder zuvor zu thun su - hange.
che» ; non ti prenda pensièro di volére Enciclopèdico , adj . «ncyclvpâdisch .

: <
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Enclitico , adj- was an das vorhergehen¬

de Wort angehängt wird , von kleinen
Wörtern .

Encomiare , encomiato , f. lodate , lodato .
Encomiàstico , adj . lobrednerisch .
Emcumiatóre, » . m . ein Lobredner , Lob¬

sprecher.
Encòmio , s . m . das Lob , die Lobrede .
"Elide , adv. s. quindi .
Endecagono, 8 . in . et adj . ein Eilfeck ;

eilfeckig
Endecasillabo , ad ! iverso) ein VersVVN

eilf Sylben . ein Gedicht von eilfsylbi -
gen Werfen .

Endemio , adj . endemisch ; einheimisch ,
von Krankheiten, die einem Volk eigen

Endica , s . f. der Aufkauf , Einkauf von
Waaren , sie theurer wieder zu ver¬
kaufen ; besser incetta .

Endicajuólo, s . m . der Aufkäufer.
Endice , s . f. ein Andenken ; ein Wahr¬

zeichen, - Merkzeichen ; heißt heut zu
Tage meistens in gen . masc . das Ey
von Marmor , das man den Hühnern
im Rest liegen läßt ; prov . tu non
liai da rimaner per éndice , es soll dir
nicht besser ergehen als andern ; du
hast vor andern nichts voraus .

Endicüzza, s . f. ein kleiner Aufkauf.
Endivia , s f. Endivien , ein Kraut .
Eneo , adj . ehern , von Erz .
Eneoréma , s . f, die Haut im Urin
Energia , s . f. die Kraft , Wirksamkeit ,

Nachdruck ; dice con energia , er spricht
nachdrücklich.

Energicamente, adv . nachdrücklich . Mit
Nachdruck ; kräftig.

Energico , adj nachdrücklich , stark , kräf¬
tig , energisch.

Energumeno , adj . ein Besessener ; der
vom Teufel besessen ist .

Enervare , v . a entkräften , schwächen.
Enervazióne , s . f . Entkräftung .
Enfasi , s . f. starker Nachdruck in der

Rede .
Enfaticamente, adv. emphatischerstLeise ;

sehr nachdrücklich
Enfàtico , adj . emphatisch , nachdrücklich ,

was Nachdruck hat .
Enfiagioncella , S. f. eine kleine Geschwulst ,

kleine Beule , ein Hübel.
Enfiagióne , s . f. 1 eine Schwulst , Ge-
Enfiarncnto , » . m.^ schwulst — die

Schwellung , das Anschwellen der Ge¬
wässer ; fig . enfiamento di mente , der
Hochmuts) .

Enfiare , v . n . Enfiarsi , v . p . schwellen »
aufschwellen , auflaufen ; LZ . hochmü -
thig seyu , sich aufblasen ; v. act . auf*
blasen > Geschwulst verursachen .

Enfiatamente, adv . aufgeblasener , hoch-
inüthiger Weise .

Enfi ateile , s . f. fine kleine Geschwulst .
Enfiaticelo , adj .

' ein wenig geschwollen .
Enfiatine , s . m . s. enfiatelo .
Ensiativo , adj . was schwellen macht » Ge¬

schwulst verursacht
Enfiato , 8. in . eine Geschwulst .
Enfiato , part . geschwollen re . fig. aufge¬

blasen , stolz , hochmüthig .
Enfiatura , s . f. die Geschwulst , Schwel¬

lung ; fig die Aufgeblasenheit , der
Hochmuth.

Enfiatuzzino , 1 ^ „ , ,,
Enfiatrizzo, , / S' m‘ f* enfiateUo -
Enfiazióne , s . f 1 . - . ,
"Ensióre , s . m . / f- ^ fiagmne .
Enfisema , s . f. eine Aufblähung .
Enfitèusi , s . f. das Erblehen , der Erb¬

pacht .
Enfitcuta , s . in. der ein Gut zu Erblehe«

gibt , Erblehnherr .
Enfiteuticàrio , s . m. ein Erblehnbesttzer .
Ensitéutico , adj . emphireptisch ; erbpacht -

lich ; zum Erblehn gehörig. -
Enigma , s . m. düs Räthsel-
Enigmàticamente , adv . räthselhast , auf

eine räthselhafte Art .
Enigmàtico , adj . räthselhast , dunkel -
Enimma , s . ni . s. enigma.
Enimmàtico , adj s. enigmàtico.
Eniminatizzâre , V n . räthselhast rèdtlt.
Ennagono . s . m ein Neuneck .
Enne , s . f. das N -
Eunico , 8 . m . f. pagano , gentile.
Enórme , adj . Übermäßig , Über die Ma¬

ße » groß ; sjederzeit in bösem Ver¬
stände ) abscheulich , erschrecklich , gräß¬
lich , entsetzlich; m dilitto enorme ,
eines der schwersten Verbrechen ; in¬
giuria enorme , eine Überaus große
Beleidigung .

Enormemente , adv. übermäßig , über die
Maßen , entsetzlich.

Enormézza , s . f. s. enormità.
Enormità , ) s f. die Gräßlichkeit, Ab-
Enonnitâde , J> scheulichkeit, Ekschrecklich-
EnosmitäteJ keit , gewaltige Bosheit .
Enri;» o , » . m . f. errino.
Ensäda , Enzända , s . f. ein indianischer

Feigenbaum , aus dessen Bast die dast-
gen Einwohner einen schlechten Zeug
zu Kleidern machen .

Entasi , s . f. die Dicke , Stärke der Säule .
Ente , » . m . ein Wesen ; was ein Daseyn

hat .
Entelechia , » . E Me Kraft eines Dinger

nach seiner Art .
EiHeo , S . in . von einem Geist besessen ;

besessen .
Entimema. » ».. f. eine Art Beweis oder

Schluß au» einem Vordersatz .
Entimemàtico , ad) , enthymemalisch ,
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Entità , ì / .
Entitide , > s . f. die Wesenheit.
Entitàte , J
Eutitativo , adj . was das Wesen eines

Dinges ausmacht.
Ensvinsts , s . f. pi . } Insecte » , Ungezie -
Entómati , s m . pi ./ fer , Gewürnie,
Entómo , s . m . e NI Jnsect , Gewürm.
Eutnninlito , S. m . versteintes Inseck. •
Entomologìa , s . f. die Lehre von den

Jnsccscn.
Entragno , z . rn . das Eingeweide, die Ein¬

geweide — das Innerste des Gemüths.
En tràmiti , adj . beyde , alle bepde.
Eutrâmbo , adj . s. entrambi , amendiini.
Eutraménto , s . m . der Eingang , der Ein¬

tritt ; das Hineingehen.
Entrante , adj . veri ) . von entrare , s. auch

eindringend , überzeugend — zuthärig ,
der sich leicht einschnieichelt ; s . m . der
Anfang ; all’ entiaute del mese , im
Anfang desMonaths — persóna entran-
te . ein gutthätiger Mensch ; razióni en¬
tranti , überzeugende Gründe.

Entrare , v . a . ktngchen , hittktngehsn ;
hineinkvmmen ; entrare in naa «Osa ,
etwas anfangsu ; sich darauf einlasse» k .
entrare in ragionaménto , entrare in
paróle , «in Gespräch anfangen , worauf
zu reden kommen ; entrar in conver-
saiióue , fiel; mit einem einlassen , Ge¬
sellschaft Machen ; entrar a trattare ,
sich IN ein Geschäft einlassen ; entrari »
trattato , i » Unterhandlung treten; en¬
trare in aringo , die Laufbahn antre-
ten ; entrare in pensiero , aus die Ge¬
danken kommen ; entrare in ballo , sich
woraus einlassen ; coma ci éntro io ?
was habe ich dabey zu thun ? was gehet
mich das an? entrare , bespringen < be¬
legen ; ii verro entra alla troja , der
Eber belpringt die Sau ; entrare in
guèrra , Krieg anfangen ; entrare in,
altro, , ans etwas anderes kommen ;
von etwas anderem sprechen ; entrare
in sospetto , Verdacht schöpfen ; entra¬
re in collera , in Zorn gerathen ; en¬
trare troppo innanzi , zu tief hinein
kommen , in die Rede ; entrare nel-
l ’uu vie uno , in eilt langes Geschwätze
Herathen ; entrare in possessione , ist
tenuta , IN Besitz treten , Besitz nehmen ,vostro discorso non mi entra , euer
Rede» isi mir nicht wahrscheinlich »
überzeugt mich nicht ; ich verstehe eä
nicht , will mir nicht in den Kopf ; en¬
trare in visibilio , allzuhohen Dingen
nachgrübeln ; entrare mallevadóre di
uno , di una cosa ecc . sich verbürgen ;
haften für einen , für etwas ; it . en¬
trare in santo , den Kirchgang halten ,
nach den Wochen zur Kirche gehen ; en¬
trare in daräri , zu Gelds lottimeli ; eu-

Enun
trare in religióne , in den Mönchstand
treten ; entrare sostenitóre , bürgen ,
Bürge werden ; entrare in sacris , die
höher » Weihen empfangen ; entrare a
parte , sdì una cosa, ) Theil nehmen ;
entrare ( ad uno ) paura , 0 una paura ,
uno serripoio , una vòglia ecc . einem
«ine Furcht , ein Scrupel , eine Lust
ankommen .

Entrata , s , f. ber Eingang , Eintritt , der
Einzug — das Einkontmen , die Ein¬
kunft ; entrata , e uscita , die Einnah¬
me und Ausgabe ; das Vorspiel ; Prä¬
ludium ; tare l ’entrata , feinen Einzug
halten ; dare l 'entrata , hinein lassen.

Entratacela , s . f. ein garstiger Eingang .
Entrature , s . m. der Etngänger , Htnetii-

geher ; der hineingehet tc .
Entratrice , s . f. die Eingängen » ; di«

hineingehet, hinkömmt .
Entratura , s . f s. 011! ra milito , die Ge¬

bühren für ben Eintritt IN eine Zunft tc.
Eintrittgeld ; aver entratura con chi-
chessia , Zutritt bei) jemand haben .

Entro , praep . in ; innerhaib ; binnen ;
mit einem Dat . und Acc . entro alle
mura , entro le mura , innerhalb der
Stadtmauer .

Entro , adv . hinein , darin ; con gran
piacére di guei d ’entro , zum große »
Vergnügen derer , die darin sind ; (zum
Nachdruck ) ; IO ti ficcherò questo col¬
tèllo por lo corpo entro , ics) stoß dir
dieses Messer in den Leib hinein ; là
entro , qua entro , per entro , colà en¬
tro ecc . da hinein , dort hinein re .

Entroinésso , pari . s. intromésso.'
Eutrométtere , f. introméttere , praet;

entromi'si ; part . entromésso.
Entusiasmo , s . m . .die Entzückung, Be¬

geisterung.
Entusiasta , s . m , ein Enthusiast , Schwär¬

mer.
Entusiàstico > adj . enthusiastisch ; schwär¬

merisch.
Eu uls , s . f. (énula campana) , f. elènio ,
Euumeraraénto , s . m f enumerazióne.
Enumerare , v . a . erzählen , herrechuen ,

überzählen ; Herfagen von Stück zu
Stück

Enumerazióne , s . f. die Überzahlung,
Abzählung , Erzählmtg von Stück zu
Stück .

Enunciare , v. a. Vorbringen , erklären ,
was man in Gedanken hat , ansdrü-
cken , sagen , erwähnen ; enunciarsi be¬
lle , 0 male , sich gut oder schlecht aus-
drücken , einen guten oder schlechten
Vortrag haben.

Emmciatlvo , adj . was erklärt , ausdrückt .
Enunciato , part . von enunciare , f. auch

angegeben , benannt ; denunciato mo¬
do , die erwähnte , angegebene Art.

A* f
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di.

Enunciazióne , | s . f. die Ausdrkckung, Er-
Eimnziazione, I klärung ; der Vortrag ;

die Aet des Vortrags.
Enzända , s . t . s ensäda.
*Eo, , pron. id) ( Ui) den alten Dichtern )
Eòo , eòa , adj . morgenländisch; sorgerà

il nuòvo sol da’ lidi eój .
Epa , s . f. der Bauch .
Epâccia, s . f. ein Wanst , dicker Bauch .
Epate , s . m. die Leber .
Epàtica , s . f. das Leberkraut— die Leber-

ader.
Epàtico , adj . ( canile ) ein Canal der

Galle aus der Leber in die Eingeweide ;
aloè epatico , eine Art von der besten
Aloe.

Epatite , s . f. der Leberstein , Art Edelstein.
Epätta , s . f. die Anzahl Tage , welche

dem Mondjahre zugesetzt werden , um
es dem Sonnenjahregleich zu machen .

Epèntesi , s . f . die Einschiebung eines
Buchstabens oder einer Syibe mitten
in ein Wort.

Epicedio , s . m . Leichenverse , ein Leichen¬
gedicht oder Leichenpredigt .

Epicénio , adj . was in der Grammatik
von beyderley Geschlecht ist.

Epicerästico , adj , was die scheinen Säfte
versüßt , von Arzneyen

Epiciiéja , s . f. die gelinde , günstige Aus¬
legung des Gesetzes .

Epioìieràma , s . f. eine Art Schluß , da
nach jedem Satz der Beweis folget.

Epiciclo , 8. NI . ein Nebeukreis , Neben¬
zirkel in der Sternkunde .

Epiciclòide , s . f. eine krumme Linie , so
aus dem Umlauf eines PunerS vom
Umfange eines Zirkels entstanden re .

Epico , adj episch , zum Heldengedicht
gehörig .

Epicranio , 8 . m . was die Hirnschaleum¬
gibt .

Epicràlicamònte , adv. nach und nach , UN -
merklich.

Epicràtico , adj . ein medieinisches Bey -
wvrt der Evaeuation , die bey Men¬
schen allmählich und von Zeit zu Zeit
erfolget.

Epicurèo, 8 . NI . ein Epikurer , Wollüstling.
Epidemia , Ì ~ ^ .
Epidimia ! } f‘ ^ ' Uche.
Epidèmico , adj . epidemisch , anfällig , an¬

steckend .
Epidèrmide , s . f . die äußerste dünne

Haut Epidèrmide della semenza , die
Samenhaut, die Hautgranne.

Epididimo , 8 m . der erhabene Theil mit
jeden Testikel .

Epifania , 8 . f. der dreh Königktag ; das
Fest der Erscheinung Christi.

Epifisi , 8. f. der knorpliche Vorwuchs ,
Anwuchs an einem Knochen .

Epifonéma. s . m . ein denkwürdigerSpruch
zum Beschluß einer Rede .

Epifonèmaticaménte , adv. nach Akt eines
denkwürdigen Spruchs.

Epifora , 8 . f. das Thränen der Augen mit
Entzündung und Brennen .

Epigàstrico , ca , adj . was oberhalb de»
Schmeerbauchs gegen den Nabel zu be¬
findlich .

Epigàstrio , s . m . der Qberschmeerbauch .

Epiglòttide , } s ’ f- daSZäpfchen im Halse .
Epigrafe , 8 . f. eine Überschrift auf Ge «

bäuden oder in Büchern.
Epigramma , 8. m . ein Epigramma , kurze»

sinnreiches Gedicht auf etwas .
Epigrammatario 8 . m . der sinnreiche Ge »
Epigrammatista, / dichte schreibt.
Epigrammàtico , adj . epigrammatisch;

sinndichterisch .
Epigrammétto , s . m . ein kleines Epi¬

gramma .
^Epilepsia , 8 . f. f. epilessia.
^Epileptico , adj f. epilètico.
Epilessia , s . s. die fallende Sucht , die

schwere Noth .
Epilètico,, ca , adj . der die fallende Sucht

bat i epileptisch .
Epilòbio , s . m. derîeiderich . '
Epilogaménto , s . m s. epilogo.
Epilogàre , v . a . den Inhalt kürzlich wie¬

derhohlen.
Epilogato , park , kurz abgefaßt , in hie

Kürze gebracht , was man schon gesagt
hat .

Epilogatila , s . f. 1 eine kurze Wiederhoh-
Epilogazióne,s . f. J> lung des Gesagten ;
Epilogo , s . m . I der Schluß .
Epimone , s . f. die Wiederhvblung ; Fort»

setzung einerley sinnreichenSpruchsoder
eben desselben Verses in einem Gedicht .

Epinicio , s. i» . ein Siegeslied , Siegsge¬
sang

Epinittide , s . f. eine braune Blatter ,
welche besonders des Nachts Schmerzen
erreget

Epiploico , adj . zum Netze gehörig , von
Adern.

Epiploo , 8 . m. das Netz im Leibe.
Episcopale , adj . bischöflich .
Episcopäto , s . m . das Disthum .
Episodiäre , v . u . Episoden machen .
Episòdico , adj . episodisch, als eine Ne¬

bensache eingeschoben .
Episòdio , 8 . m . ein Auslauf , Nebensachen ;

was nicht zum Hauptzweckgehöret ; iE
eine Nebenhandlung > Behandlung,

Epispàsmo , 8 . m . künstliche Verlänge¬
rung der verkürzten Haut des männ¬
lichen Glieds bey den Juden.

Epispàstico , adj . was die Feuchtigkeiten
stark auswärts ziehet , von topischen
Mitteln.
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Epistilio , s . m . der Nnterbalken auf den Equanimità , 1 s. 5. derGleichmuth , die
Säule » zum Hauptgesnns . Equanimitàde, > Gleiimiüthigkeit , Ge -

Episiola , s , k. ein Brief , Schreiben. Equanimitàte , J laffenheit , Mäßigung .
Epistolare , adj . zum Vriesschreiben ge- Equanirno , »6p gleichmülhig, gelasse» ,

hörig . Epistolarmente , ,adv . durch sauftmüthig , mäßig .
Briefe . ' Equaut « , » . m . ein Zirkel , der wegen

Epistolàrio , s . m. ein Briefbuch; it . in gewisser Bewegungen der Planeten er-
mittlern Zeiten so viel als capitolare , sunden worden .

Epistolcti -i , s . f. ein Briefchen , kurzer Erpico , adj der Erde gleich gemacht .
Brief . Equatóre , s . m . f . equinoziale .

Epistolico , adj . f. epistolare. Equazióne , s . f, dic Gleichmachung , Ab -
Epistrofe , s . f' die Zugebuug , Einrâll - gleichung .

mung , bey den Rednern . Equèstre , adj . ritterlich .
Epistrófeo , s . m . (Anatom . ) der Theil Equiàngolo , adj . gleichwinklich .

am ersten Wirbelbein des Halses , wo Equicrure , S. n>. ein Triangel mit zwey
sich der Kopf hin und her drehet . gleichen Seiten .

Epitàffio, ! s. m . die Grabschrift, Leichen: Equidistante , adj . gleich weit abstehend .
Epitèlio, / scheift. von gleichem Abstand .
Epitalàmico , adj . zum Hochjeitgedichtge¬

hörig.
Epitalàmio , s IN . ein Hochzeitgedicht .
Epitasi , s f. dieHaupthandlung imSchau -

spiele.
Epitema , s f f. cpittima.
Epiteto , s . m . das Brywort .
Epiiiiiibra , s . f. Filzkraut .
Epitimio , epitimo , o tracapéllo , » . m .

Tvymscide , Stolzkraut .
Epitomare , V a . (mit fintin Acc .) einen

Auszug machen , ins Kurze bringen.
Epitomatóre , s . m. der Verfasser eines

Aiiözuges .
Epitome , 5 . m . der Auszug aus einem
■ Buche , der Hauptinhalt .
Epittima , s . f. ein herzstärkender , nasser

Umschlag,von abgekochten aromatischen
Kräutern .

Epittiniàre , v . n . herzstärkende Umschläge
brauchen .

Epittiinàto , adj . wie herzstärkende Pila¬
ster gebraucht oder aufgelegt.

Epittimazióne , s . 1. das Auflegen, Brau¬
che » herzstärkender Pflaster .

Epoca , s . f. die Epoche ; Zeitpunet in
der Jahrrechnung .

Epòdo , » . m . das Ende einer Öde.
Epopéja , s . f, die Epopee , eine Gattung

Heldengedicht .
Epsilon , 8 . t'. das Dpfllon.
Epidide , s . f . ein Auswuchs am Zahn¬

fleisch .
Epulonäccio , s . m. ein Vielfraß , großer

Fresser.
Epulone , 8 . m . ein Fresser , Prasser ,

Schwelger.
Epuloncsco , adj . schwelgerisch, prasserisch.
Equàbile , adj . gleich ; moto equàbile.

Iqult )üitade,l s ' . Gleich -

Equabilitàte, / Mäßigkeit .

Equabilmente , adv. gleich , gleicher Wei¬
fe .

. Equalità
'
, s . f. s. egualità.

Equidistanteménte , adv . mit gleichem
Abstand .

Equidistanza , s .. f. die Gleichheit des Ab¬
standes.

Equilàtero , adj. gleichseitig ; triàngolo ,
equilatero , ein gleichseitiger Tr angel.

Equibbràre , v . a . im >« leichgewicht halten,
ins Gleichgewicht bringen ; equilibrarsi,
v . p . ins Gleichgewicht kommen , siw ins
Gleichgewicht bringen , sich darin er - '
halten ,

Equilibrato , part . im Gleichgewicht ge¬
halten , hineingesetzt

Equimoltiplice , adj . von Zahlen , sogleich
vielmahl die Zahlen , woraus sie beste¬
hen , in sich halten.

Equino , adj . s. cavallino.
Equinómio , adj Von den Winkeln und

Seiten ziveyer Figuren , die einander in
einerlei ) Ördnung folgen.

Equinoziale , s . tu . der große Himmels-
zirkel , weicher überall gleich entfernt
von den Polen , die Welt in zwey glei¬
che Theile theilet ; der Äquator ; die
Linie ; adj was sich auf den Äquator
beziehet , was daraus folget , z . B daß
die Nacht dem Tag gleich iW , wenn
daselbst die Sonne auf - und unter ge¬
het .

Equinòzio , » . m . die Zeit , wenn Tag und
Nacht gleich viele Stunden haben .

Equipaggiaménto , s . m. Ausrüstung ei¬
nes Schiffs.

Equipaggiare , v . a . ausrüsten , ein Schiff
mit Volk und allem Röthigen versehen-

Equipàggio , s . m . die Equipage , die Ge»
räthschaft zur Reise — das Volk aus
dem Schiffe.

Equiparare , v . a . vergleichen in Verglei¬
chung setze » ; (una cosa ad un ’ altra ) .

Equipcràre , v . a . f . equiparare .
Equipollènte , adj , gleichgeltend , gleich¬

viel geltend.
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EqnipolJénza, s f. die Gleichgeltung, der
gleiche Werth .

Equiponderàu/.a , s . f. das Gleichgewicht ;
die Gleichheit des Gewichts.

Equiponderàre , v . ii . gleich viel wiegen ,
von gleichem Gewichte seyn .

Equiseta , s . m . Roßschweif Kannenkraut .
Equiàvuo , aclj . gleichtönend .
S '1-1

j
1
^ ’. 1 s . f. die Billigkeit , auch m

Equità,e j ch" Mal Gerechtigkeit .
Equivalàto , adj . am Werthe gleich ;

gleich viel gellend ; subst equivalènza,
s. daienii l 'rqnivalènfe delia rolla ili
coniàliti , gebl mir den Werth der Sa¬
che in barbin Gelds.

Equivalenlemènte , adv. auf eine dem
Werth angemessene Weise .

Equivalènza , 8 . s. gleicher Werth ; das
Equivalent .

Equivalére , V. n . gleich gelten , von glei¬
chem Werthe seyn ; praes , equivalgo
equivàglio , equivali , eoe . praet . equi-
vâldi , part . equivalilo .

Equivocale , adj s. equivoco.
Equivocamente , adv. zweydeutigerWeise .
Equivocaménto , s . ni . s. equivocazióne.
Equivocante , adj . verb . der zweydeu -

tig redet ; dei sich verspricht .
Equivocale , V. a . sich versprechen , die Be¬

deutung der Wörter und Flamen ver¬
wechsln : equivocare da fiume a rivo ,
Fluß und Bach mit einander Verwech¬
seln , eins fürs andere palten.

Equivocazióne , 8 . f. eine Zweydeutig-
keit , Mißverstand .

Equivocliésco, adj . f. equivocóso.
Equivoco , 8 . m . eine Zweydentigkeit, ein

Wert , Ausdruck , so vielerley bedeutet.
Equivoco , ca , adj . zweydeukig , doppel¬

sinnig.
Equivoco , adv . zweydeutig : parlare equi¬

voco.
"Equivocóso , adj . f. equivoco.
Equo, adj . billig , gerecht ; equa doman¬

da , eine billige Forderung .
Era , 8 f. der Zeitpunkt , wo eine Jahr -

rechnung angeht ; era cristiana , die
Zeitrechnung Von Christi Geburt an.

Eradicare , v . a . auswurzeln , ausrotten ,
aus der Erde reisten ; lig . gänzlich ver¬
tilgen.

Eradicativo , adj . geschickt auszurotten .
Eradicato , part . auSgewurzelt , ausge¬

rottet .
Eradicatore , s . IN . der Ausrotter , Ver¬

tilger .
Eradicatrice , s . .f. die AuSrotterin .
Eràrio , s . m . der öffentliche Schatz ; l’era -

rio règio , die königliche Schatzkammer.
Erda , s . f. ein Kraut — Gras — der Ra¬

sen ; la mal’ erba , daö Unkraut ; Ogni

erba si conosce al seme , an der Frucht
kennt man den Baum ; la mal ' erba
cresce presto , Unkraut verdirbt nicht;non e erba del suo orto , die BlUNit
ist nicht in feinem Garten gewachsen ;èsser erba d 'alciiuo , eines Erfindung ,
Einfall seyn ; più conosciùto , cbe Ia
mal' erba , er ist bekannt wie ein flecki¬
ger Hund ; come disse il culo all' or¬
tica : io ti conosce mal' erba , geh nur »
ich kenne dich schon ; èssere ancóra in
erba , noch nicht reif , noch Nicht zur
Vollkommenheit gebracht seyn ; dottore
in erba , wec die Anlage , die Bestim¬
mung zu einem Doctor hat ; consu¬
mare , o misurare , o mangiarsi la ri¬
còlta , o il grano in erba, die Einkünf¬
te im voraus verthun ; mangiarsi serba
e la pàglia sotto , seine Capltalien ver¬
zehren , ohne für die Zukunft zu sor¬
gen ; sókkbcàre in erba, nicht zur Reife
kommen lasten , gleich anfangs ersti¬
cken ; far fàscio d’ogni erba , darauf
los leben , ohne einen Unterschied zwi¬
schen dem Guten und Bösen zu ma -
ü en ; dare l'erba càssia , abdanken ; (ad
alcuno) fatti erba , e ti mangeranno le
capre, wer sich unter die Trebern mischt,
den fressen die Schweine.

Erba barbóne , 8 . f. Bartgras .
Erba benedétta , 8 . f. Beuedictenkraut .
Erbacàli , o erba cali , s . . f. Kali , eine

salzige Pflanze am Meer , woraus die
Sode , oder das Aschensalz gebrannt
wird , Salzkraut , Glasschmalz.

Erbàccia , s . f. Unkraut , oder schlechtes
Kraut .

Erbàceo , adj . kräuterartig , nicht holzig ,
von Gewächsen .

Erba colombina , 8 . f. Eisenkraut.
Erba contra veléno , s. anfora.
Erba de’ cristalli , s. parìetària.
Erba da piaghe , s. sclarèa.
Erba di gherârdo , s . f. s. podagrària.
Erba degli uccellini , s . f, s. anagàllide

comune.
Erba gatta , s . f. Katzenkraut.
Erbàggio , s . ni . allerley Küchenkräuter,,

Küchengewächse , allerley Kräuter,Gras ,
Erba giudàica , 8 . f. Gliedkraut , heidnisch

Wundkraut . ,
Erba giuba , 8 . f. s. canforàta.
Erba guàda , f guado. '
Erbajo , s . m. ein mit vielem Glas be¬

wachsener Ort ; ein Grasegarken— ein
Kräuterbuch.

Erbajuolo , s . m . ein Kräutermann , Kräu¬
terhändler .

Erba latte , 8 . f. Wolfsmilch.
Erbâle , adj . kräuterartig , grasig .
Erba lùccia , s . 1. Schlangenznnge , eil»

Kraut .
Erba matricale , s. artemisia.
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Erba mèdica , s. mèdica. Eremita , a . IL . ein Einsiedler.
Erba - Roberto , s . f. Robertskraut . Eremitaggio , s . m . s. èremo .
Erbarólo , s. m, s. erbajuólo. Eremitico , adj . einsiedlerisch.
Erbasântamaria , s . f. römische Münze , Eremitório ,1 s m r èremo.

ein Kraut . Eremitóro , /
Erbata , s . f. ein mit Saat bewachsenes Eremo , 5 . m . dieEinsiedeley , Einöde.

Land , ein Saatfeld . Eresia , s , f. die Ketzerey , eine falsche Lehrt
Erba stellaria , s . f. f. stellaria . ini Glauben .
Erba Te , f. Te . Eresiarca , s . m der Erzkètzer , Haupt -
Erbàtico , s . m . Abgabe von der Vieh- ketzer ; Stifter einer Ketzerey.

weide . Eretâggio , s . m f. eredità .
Erbato , adj . von Kräutern , kräuterig ,

kräuterhaft .
Erba trastulla , s . f. leeres Geschwätze;

leere Versprechungen ; lasciarsi imbec¬
care di siór d’erba trastulla , süßen
Versprechungentrauen ; dare erba tra¬
stulla , einem ein süßes Mau ! machen .

Erbatèlla , s. fregateli.', .
Erba vetturina , s. melilóto. soffióla .
Erba via , s . f. Art Feldcypresft .
Erbétta , 1 s . f. Kräutchen , Gräschen
Erbicciuóla, / dünnes , kleines Gras .

Erbetta tremola , das mittlere Zitter¬
gras , Wiesenflittergras , Flittern .

Erbolâjo , s . m . ein Kräutersammler ,
Kräutersucher, Kräüterkenner.

Erbolato , S. m . eine Kräutertorte .
Erborare , v . n . Kräuter sammeln, su¬

chen ; botanisiren.
Erborazióne , S. f. das Kräutersammeln,

das Botanisiren .
Erbosétto , adj , etwas grasig , ein wenig

mit Gras bewachsen-
Erbóso , adj . grasig , mit Gras bewach¬

sen ; fruchtbar an Gras -
Erbucee , s. f..pl . \ wohlschmeckende, oder
Erbàcei , s . m . pl .JwohlriechendeKräuter.
Erbàccia , s . f. ein Kräutchen — kurzes

feines Gras .
Ercole , S . rn . Herkules , ein Sternbild .
Ercàleo , ea , adj . rüstig , stark, herkulisch.
Eroda s . m . et f . der Erbe , die Erbin ;
Erede ,J creda wird auch vom männlichen

Geschlecht gesagt ; cbe fece Scipion di
glòria creda (Dante) a1frati suoi ,
siccóme a giàsti erede , raccomandò

' ecc. erede universale , coerède , Uni¬
versalerbe ; Miterbe .

Eredàre , v . a . s. ereditare.
Eredità , ereditàrie , ereditate , s . f. ere-

ditàggio , s . m. die Erbschaft , Verlas»
senschast.

^Ereditàrio , adj . s ereditàrio.
Ereditare , v. a . erben , eine Erbschaft thun .
Ereditàrio , adj . erblich ; principe eredita¬

rio , der Erbprinz j regno ereditario ,
ein Erbreich ; ragione ereditaria , das
Erbrecht ; òdio ereditario , ein ange-
erbter Haß — ein Erbe .

*Ereditévole , adj . s. ereditàrio .
*Eréggerc , v . a , errichten , s . erigere.

Ereticale , adj . ketzerisch ; proposizione,
opinióne ereticale.

Ereticaménte , adv. ketzerisch ; ketzerischer
Weise .

Ereticare , V. n. ketzern , ketzerisch gesinnt
seyn , ketzerische Meinungen hegen .

Erètico , s . m . ein Ketzer.
Erètico , ca , adj . ketzerisch .
Erètto , part . von erigere , aufrecht,

aufgerichtet, gerad aufgestellt — er¬
richtet , gestiftet .

Erettóre , 'S. rn . di ? Muskel , so die männ¬
liche Ruthe aufrichtet.

Erezióne , 5 . rn die Aufrichtung , Auft
rechtstellung , die Errichtung , Stiftung .

Ergàstolo ^ } s m ' " ''Kecker , G -fängniß.

Ergere , v . a . aufrichten , errichten , erhe¬
ben , aufstellen ; èrgere una stàtua , un
tèmpio . ecc . eine Säule , einen Tem¬
pel re . errichten ; it . ( fig . im Sittlichen )
erheben ; praet . ersi , part . erto.

Erica , érice , s . f. Heidekraut , Tunkel-
beer , Axenbeer .

Erigéitza , s . f. f. erezióne.
Erigere , v . a . f. ergere , praet . eréssi ,

part . erètto.
Erme , s . f. pi . die höllischen Furien .
Eringe , s . f. ì Mannstreu , Brachdistel.Eringio , s . m .J
Eriòforo , s . m das Dungras , Flachè -

gras .
Erisamo , s. m . Hederich , wilder Senf ,

ein Kraur .
Erisicétro , s . m. eine kleine Dornstaude.
Erisipelatóso , osa , adj . von der Art des

Rothlaufs ; zum Rothlauf gehörig .
Eritaco , s . m . das Rothkehlchen .
Erma , s . m. eine Hermessäuie. Cippus.
Ermafrodito , s . m. ein Zwitter .
Ermellino , 8 . m . der Hermelin — das

Fell dieser Thiere ; guanti di ermel¬
lino ecc . Handschube von Hermelin.

Ermesino , adj . s. ermisino.
Ermèticamente , adv . hermetischer Weise ;

so zugeschmelzt , daß nichtsheraus kann ,
von Gefäßen.

Ermètico , adj . hermetisch , chymisch , alchy -
misch .

Ermisino , s . m . ein leichter seidener Zeug .
Ermo , s . m . s. èremo .
Ermo , ma , adj . vd , wüst , einsam .
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Ermodâttiia , s . m . Hermodattelnkraut .
Ernia , s . 1’ ein Bruch ; èrnia acquósa ,

carnósa , intestinale , omentale , ecc .
Erniària , s . f . .Bruchkcaut , Tausendkorn .
Ernióso , adj . der eilten Bruch hat ; der

mit einem Bruche beladen ist.
Erodente , adj . beitzeüd , fressend , zer¬

fressend.

Errare , v . a . irren , sich irren , irrig , oder
irre sepn , sich betrieben — herum irren ,
umher schweifen , herumstreichen ; v .
act . errare il cammino , la via , den Weg
Verfehlen ; SC il pensier non m’erta ,wenn mich mein Gedanke nicht bekriegt,wenn ich nicht irre ; errar una colpa ,
Fehler begehen , sich vergehen .

Eròe , s . m . ein Held ; wer ohne ollen Errata , S. f . der Theil , Antheil , der
Eigennutz fürs Beste des Vaterlandes ,
oder seines Nächsten , sehr gefährliche
Thaten ansübt .

Emessa , s . t . eine Heldin .
Erogam , V a . auorheilen , ausspenden ;

erogare limósine .
Erogazióne , S. l . Verwendung ; Ausspen¬

dung.

auf jeden kommt ; l ' errata de’ libri ,das Verzeichniß der Druckfehler in Bü¬
chern .

Erratamente , adv . LUS J ^ thum , aus
Versehen.

Erratico , adj . s. errante . Auch was keine
gewisse Zeit oder Ort beobachtet —
wechselnd , vorn Fieber.

Eroicamente , adv . heldenmüthiger Wei - Errato , part . irre gemacht , verirrt , ver¬
se , heidenmäßig , mit Heldenmuth. wirrt ; USCI fuori tutto errato — èsser

Eroicizzare , v . a . etwas ins Heroische er - , errato , andar errato , irrig seyn , stch
heben , einen heroischen Anstrich geben, irren .

Eròico , adj . heroisch , heidenmäßig , hel - Erre , 8 . k. das R ; pèrdere l' errc , sich be-
. denmüthig — wer eine oder die andere rauschen , eine schwere Zunge kriegen ,

widrige Tugend im höchsten Grade Errino , s . m . Arzney für Verstopfung in
ausöbet ; verso eroico , heroische , he - der Nase , Niespulver ,
xametrische Verse ; poèta eroico« ein Erro , s . m , eiserner Haken an denZieh-
Heldenoichter. brunnen , die Eimer anzuhängen.

Eróicocómieo , adj . (poema ) ein theils Erro , s . m . abgekürzt von erróre , s.
ernstes , theils scherzhaftes Gedicht . Erroneamente , adv . irriger Weise , falsch.

Emina , s , f . eine Heldin . Erroneo , 1 adj . irrig , unrichtig — für
Eroismo , s . ni , der Heldenmuth . Ellènico, / errante , vagabóndo , s.
Erómpere , v . n . herausbrechen , hervor - Errorâecio , s . m . ein grober Jrrthum .

brechen , ausbrechen , mit Gewalt her - Errore , s m Jrrthum , Versehen , Feh¬
ler ; falscher Wahn ; Mißverstand ; error
di grammatica , ein Schnitzer , Sprach -
f hier ; fm un errór grossolano , einen
Bock , groben üeiper machen — Ver¬
gehung , Versündigung ; far cbecbcssia
per errore , «6 versehen , etwäS aus
Versehe » thun .

I s . m , ein kleines Versehen ,

auskommen re . ; pract , eruppi , part
erótto .

Erosióne , s . f. das Zernagen , Zerfressen ,
Einfressen .

Erosivo , adj . zerfressend , einfressrnd .
Eròtico , ca , adj . zur Liebe gehörig , aus

der Liebe entstehend .
Eepa , s . f. Regel des Backs am Vorder - Errorctto ,

Hàk Schiffs , welches als ei » Ge - Eormniccio , • f [ei ,ei4)fer gci Icr .lander herumgehet. Erromzzo , J ' v '
Erpete , s . f. ein IHN sich fressender Roth - Ersa , s . f. in der Seefahrt , das UM die

laus , Schwiudflechte. Walze herumgespauiiteTau , damit sie
Erpicaménto , 8 . m . das Egen . nicht zerbersten kan » .
Erpicare , v . a . egen , überegen — auch Erta , 8 . f. die jähe , steile Anhöhe , der

für inerpicare , inarpicare , s. Abhang eines Berges , s. ertézza , 8tam
Erpicatójo , s . m . ein Streichnetz. all ’ érta , aus seiner Huth stehen ; con -
Erpice , s . m . die Ege ; come disse la fortóre i cani all ’ erta , einem etwas

botta all ' erpice , ein Sprichwort , und zumuthen , was man selbst nicht thun
heißt , nichts antworten ; denn da die mag .
Kröte der Ege antworten wollte, wurde Ertézza , s . f. die Steilheit,
sie mit den Zinken zerrissen . Erto , 8 . m . s. érta .

Errabondo , adj stüchtig , unstgt, herum- Erto , adj . jäh, , steil — gerad aufgerichtet ;
schweifend , herumirrend . a capo erto , mit geradem Kopfe .

Erraménlo,s m . s. erróre . Erto , adv . s. ripidamente.
Errante , adj . Verb , irrig , irre ; der sich Erubescènza , 18 .f. dikErröthung,Scham¬

irret ; herumschweifend , stüchtig , der Erubesc0nzia,/röthe; dieLicham,Scham¬
ill der Irre herum gehet — cavalliér Hastigkeit .
errante , .ein irrender Ritter ; stelle Eruca , 8 . f weißer Senf ; it . so viel als
erranti , ^ rrsterne. ruca , eine Raupe .

'' Errânza , s . f. s, erróre . Emdiménto , s . ni . s. ammaestraménto.
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Erudire , V. a . lehren ; praes , inisco . Esaltaménto , s . m . di« Erhöhung , Erhe-
Eruditaménte , adv. gelehrt ; aus eine bung ; il »ole è nel grado del SUO eSal-

gelehrte Weise ; wie ein Gelehrter . taménto , die Sonne steht am höchsten.
Erudito , adj , gelehrt,' der viele Gelehr- Esaltare , V. a . erheben , erhöhen ; kg ,

samkeit besitzt . rühmen , loben ; — für esultare , f. .
Erudizione , s . f . die Gelehrsamkeit, Be - Esaltato , part . erhoben , erhöht , geprie -

lesenhett . sen re .
Ervo , s . m . Erven , Platterbsen , Esaltatóre , s . m . ein Erheber ; Lobsprecher .
Eruttare , v . a . rülpsen , aus dem Magen Esaltazióne , s . f. s. esaltaménto , esalta-

ausstoßen; eruttare flato , il cibo. zione della croce , Kreuherhöhung , ein
Eruttatóre , s rn . ein Rülpser ; der rülpset. Kirchensest.
Eruttazióne , s . f; ein Rülpschen , kleiner Esame , s . m . s. esamina— it ein Bienen «

Rülps . schwärm .
Eruttazioitc , 8 . k. das Rülpsen , ein Rülps . Esametro , s . m. ein Hexameter , Art
Eruzióne , s . f. der Ausbruch, Auswurf ; Vers ; adj . sechsfüßig ; verso esametro,

le eruzióni del Vesuvio , die Auswürfe Esamina , s . f. 1 das Examen ; die
des Vesuvs. Esaminarnénto. s .m . ^Untersuchung, Nach-

Esaeerbaménto , s . m. die Erbitterung »
*Esaminànza , s .

' f. ^ forschung , Prüfung ;
Rèitzung . esamina della capacità d ' uno , das Exa»

Esacerbare , v. a . erbittern , reihen , aus- men , die Prüfung von eines Fähigkeit,
bringen ; esacerbare l 'ânimo di alcuno , Esaminante , adj . verb . et subst . der oder
eines Gemüth erbittern , zum Zorn die untersuchet.
reitzen ; esacerbarsi , erbittert , aufge- Esaminare , V. a . examiniren ; untersuchen;
bracht werden . prüfen ; gerichtlich vernehmen— genau

Esacerbato , part . erbittert re . betrachten, erwägen, überlegen ; aus die
Esacerbazione , s . f. f. esasperaménto. Probe stellen — esaminar se stesso , la
Esagerante , adj . Verb, übertreibend , mit sua cosciènza> sich selbst , sein Gewissen

Worten vergrößernd , s. esagerare. erforschen .
Esagerare , v . a . mit Worten vergrößern ; Esaminatóre , s . m. der Untersuch» , Exa »

übertreiben; über die Gebühr rühmen, minator .
oder tadeln ; im Erzählen die Umstände Esaminatrice , s . f, die Untersucherin, For -
vergrößern. scherin.

Esagerativo , adj . wer oder was der Sache Esaminazióne , s . f.ì s. esamina — die
einen übertriebenenAnstrichgeben kann. Esâmine , s . m. J Untersuchung einer

Esagerato , part . vergrößert , übertrieben. Sache in Gerichten.
Esagerazióne , s . f. die Übertreibung der Esàngue , adj . blutlos ; verblutet — halb

Umstände imBeschreiben , imLoben , und todt , kraftlos , erblaßt .
Tadeln ; Aufschneiderey . Esanimare , v. a . Niederschlagen , Sinn und

Esagio , s . m. dasSechstelvon einer Unze . Muth benehmen , muthlos machen .
Esagitare , V. a . beunruhigen, beängstigen , Esanimato . part . wie leblos , bestürzt re .

plagen , von einem Eck ins andere irei - Esànime , esanimo , adj . halbtvdt , nieder -
ben , in große Bewegung fetzen ; keine geschlagen , muthlos .
Ruhe lassen ; quälen . Esàrca oder esärco , s . m der ehemahlige

Esagitato , part . gequält , beängstiget tc . griechische Exarch in Italien .
Esaltazióne , s . f. die Beunruhigung , Be - Esarcàto , s . in . das ehemahlige griechische

ängsiigung, Quälung . Exarchat in Italien .
Esagonàto, . «dj . sechswinkelig , sechseckig , Esasperaménto , s . m . die Erbitterung ,

sechsseitig . Aufbringung , Reihung.
Esagono , adj . ein Sechseck . Esasperare , v. a . erbittern , aufbringen ,
Esaltile , adj . was verdunsten , ausdün - reitzen .

ste » kann. Esasperazióne , s . f . f. esasperaménto.
Esalaménto , s . m . die Ausdünstung , der Esattamente , adv . geilau, pünktlich , sorg-

Dunst , der Duft , die Ausduftung . faltig , fleißig .
Esalare, v .a . duften,ausdnften,ausdünsten Esattézza , s . f . die Genauigkeit , Richtig -

— sich erhöhten ; wieder zu Athem kom - feit ; Pünktlichkeit ; Fleiß .
men ; esàlàrlo spirito , denGeistaufgeben. Esattissii . o , adj . sup . sehr genau , sehr

Esalazioncélla , s . f. ein kleiner Duft , richtig .
Dunst , kleine Ausdünstung . Esatto , adj . genau , richtig , fleißig , or-

Esalaziónc,s . t . der Dust , Dunst , Dampf , deutlich ; it . part . von esigere , einge-
dieAusdüustung, Ausduftung — dieEr - trieben , von Steuern .
Höhlung . Esattóre , s . rn . ein Steuer - oder Zofl-

‘ Esaldire , v . a . s. esaudire . einnehmer , der die Steuern und Ga -
Esàlo , s . rn . s . «salaméut» ben eintreibet.
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*£ saudévole , adj , dèrsich leicht bewegen ,
erbitten läßt .

Esaudiménto , » . m . die Erhörung .
Esaudire , v . » . erhören ; praes , in isco.
Esaudîtóre , s . m . ein Erhörer ; der erhöret.
Esaudltrice , s . f. die Erhören » .
Esaudizióue , s f. die Erhörung .
Esauribile , adj . erschöpfbar , erschöpflich.
Esaurire , V. a . erschöpfen , ausschöpfen ,

ausleeren ; endigen ; part . esaurito ,
esàusto.

Esàusto , pari:, erschöpft , entblößt , leer ;
esausto di torre , di danaro , für con¬
sumato , Unito , s.

Esazione , s . f. die Eintreibung , Einhe -
bung der Steuern und Gaben ; csazio-
ne ingiusta , Erpressung , Plackerey.

Esoa , s . f. Speise , Lockspeise , Köder—
Zunder ; fig . Reitz , Anlockung ; venire
oder andare all' esca, sich anlocken lassen;
anbeißen ; nascóndere Pesca nell’ amo ,
den Betrug verstecken ; invan si pesca ,
quando l’amo non ha Pesca , ohne Ga¬
ben ist nichts zu haben ; non metter
Pesca intorno al fuòco , f. fuòco.

Escandescènte , adj verb . VVN sctt- excan¬
descere , wer leicht aufbrauset , sich ent¬
rüstet , aufsährt , in die Höhe kömmt.

Escandescentissimo , adj . sup . äußerst
entrüstet , aufgebracht , sehr hitzig.

Escandescènza , | s . k der Jähzorn , das
Escandescénzia , / Aufbrausen, die Wuth ,

Hitze des Zorns .
Escandola , s . f. die Kammer des Aufse¬

hers über die Galeerensclaven.
Escarca , s . f. eine Rinde aus der Wunde .
Escarotico , adj . Beywort der Arzneymit-

tel , die eine Rinde aus den Wunden
verursachen , z B - Brennmittel .

Escàto,s . m. der Ort , wo der Köder
hingelegt wird.•Escellénte , escellentissimo , escellénza,
escellénzia , f. eccellènte ecc.

"Eschètta , s . f. ein wenig Lockspeise re .
Eschinoméne , s . f. (Botan .) die Scham -

pflanze .
Esebio , s . NI . eine Hageiche .
Esciâme , s . m. s. sciame.
Escidio , s . m. s. eccidio.
Esciménto, s . m . s . usciménto.
Escire , v . a . s. uscire .
Escita , s . f. s. uscita .
Esclamaménto , s . m . s. esclamazióne.
Esclamare, v . a . ausrusen , überlaut ru¬

fen , schreyen.
Esclamativo, adj . ausrufend , was in der

Grammatik eine Ausrufung bedeutet ;
vocàbolo esclamativo ; gli esclamativi
accénti.

Esclamatòre, s . m . ein Ausrufer ; der über¬
laut schreyet.

Esclamazioncélla, s . s. ei » kleiner Aus¬
ruf , kleine Ausrufung .

Esclamazione , s . f . der Ausruf , dieAus -
rufung ; segno d’psclamazione , das
Ausrufungszeichen ( !) .

Escludente , adj . verb . ausschließend ,was ausschließet .
Esclùdere , v . ->. ausschließen , ausstoßen—.

nicht zur Thüre hineinlassen , die Thüre
vor der Nase zuschließen — nicht zusam¬
men bestehen können — ausnehmen ;escludere uno dalia casa , dal nùmero
degli amici — la pietà esclùde la bar¬
bàrie , Mitleid und Grausamkeit kön¬
nen nicht beysamnken seyn ; escluso
6 risto , tutti gli altri uòmini sono
peccatóri — vertreiben , wegtreiben ,
zurückstoßen , fortweisen ; nicht hinzu¬
lassen ; it . verschließen ; praet , esclùsi ,
part . esclùso.

Esclusióne, ! s . f. der Ausschluß , dieAus -
Esclusiva , J schließung ; ha avùto l'ésclu-

siva , er ist ausgeschlossen worden ; er
ist nicht Hinzugelaffen worden.

Esclusivamente , adv. Ausschlußweise ;
nicht mit gerechnet .

Esclusivo , adj . ausschließend ; was Aus¬
schluß enthält , oder bedeutet ; parti¬cela esclusiva , ein Ausschließungs-
wörtchen , in der Grammatik .

Esclùso , pari , ausgeschlossen , s. esclu¬
dere.

Escogitare , v . a . ( tat . ) ausdenken , er¬
denken , ersinnen .

Escogitato , pari , erdacht , ausgedacht.
Escogifatrice , s , f. die Erdenkerin , Er¬

finderin. ,
Escolo , s . m. die kleine Eiche ; die süße

Eichel.
Escolpaziöne , s . f. f. discolpaménto .
Escomiriunicâre , v. a . in den Ban »

thun , von der Gemeindeausschließen .
Escoriazione , s . f.
Escorticaménto ,

scorticaménto .
Escreato , s . m. das Auswerfen , AuS -

speyen , der Auswurf .
Escrementàccio , s . m . garstiger Unssath

aus dem Leibe.
Escrernentàle , 1 adj . was als Unssath
Escrementizio , j aus dem Leibe geht .
Escreménto , s. m . der Unfiath , Koth ,

Unreinigkeit , so aus dein Leibe geht ;
Excrement.

Escrernentöso,adj . unstäthig , kvthig , wie
Excrement.

Escrescènza , s . f. ein Auswuchs , Ge¬
wächs , Beule ; escrescenza d ’àcqua,
das Ausschwellen , Anlaufen des Was¬
sers ; escrescenza carnosa , o di car¬
ne , wild Fleisch , ein fleischichter Aus¬
wuchs.

Escretóri ^ , adj . zur Abführung , Abson¬
derung gehörig, von Gesäßen und Drü¬
sen tm Leibe.

n « , s . f. 1 die Abziehung
lènto , s . m. / der Haut , s.
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Escrezióne , s . f. die Ausmessung, Ab- Esempigràzia, e essempigrâzia, adv. }Uttl

Führung , Reinigung des Leibes . Beispiel , zum Exempel.
Eseübia , 8 . f. ( lat . ) s. sentinèlla. Esempio , s . in . s. esemplo.
Esculàpio , s . in . ein Arzt . Esemplare , v . a , abbilde » , ein Bildniß
Escursióne , s . f. eine Streiferey — eine machen .

Ausschweifung, Abweichung von der Esemplare , s . m . s. esemplo ; das Mu -
vorhabenden Materie ^ vom Ziel. ster , Vorbild , Urbild — ein Abdruck

Escusâbile , adj . s. scusàbile. ' eines Kupferstichs — ein Exemplar von
Escusàre , v . a . f. scusare. ■ einem gedruckten Werke -
Escusazioncélla , s . f. eine kleine , leichte spiare , » d i - zum Beyspiel dienlich ;

Entschuldigung , Ausrede , Ausflucht, ">as . . .. Beyspiel gibt ; musterhaft ;° B 3 woran man sich spiegeln kann ; nomo,Escusazione , s . t. f. scusa. o donna esemplare, eine exemplarische»Esecrabilmónt.e, adv . auf eine verfluchte musterhafte Person ; un castigo esem¬
pi . auf cute grauliche , abscheuliche piare , eine warnende , exemplarische
Weise . v Züchtigung.Eseerâbile , 1 adj gräulich , verflucht , i larità ,

-
, s f Me Ex«mplarheit,Esem -ando , / verdammt , hochstabscheu- Esemi.Iar !tàde , ^ as exemplarische Leben,

, Esemplaritàte , I guteè Beyspiel.Esecrare , v. a . verwunschen , verfluchen, Esemplarmente , adv beyspielweise —
verdammen , verabscheuen . exemplarisch , an Tugenden ; castigäreEsecrato , part . verwünscht , verflucht re . esemplarmente , exemplarisch strafen .

Esecratòrio , adj - was mit Verlviinschun -
Esemplativaménte, adv . durch Beyspie .

gen und Fluchen begleitet ist ; z . B . ^e ; vermittelst der Beyspiele.giuramento esecratorio. Esemplativo . adj . aus Beyspiele » gèN0M -Esecrazione , Essecrazrnne . s . t . die Ver - * ’
. ' s

Buchung , Verwünschung, Verabscheu -
Esernplä/o ^ ärt . abgebildet, abgemodelt .

ung.
Esecntare , v. a . exequiren , mit der ge -

» '" i " i- °<m D., f
Esemplificare, v . a , Beyspiele anführen ,

durch Beyspiele erläutern — gleichen,
ge» .
tare un delinquènte , (ein neues Wort ) . gliare.

- D -,
testamentàrio , der Exeeutor, der Voll- r - i -c , , . s „„ nv . ,,r„ !ar .•
ziehet des Testaments. fühüt

' ^ an-

Esecutoriale, ! adj . (mandato) exeeuto- x/ânULc -zà . s . f. die Erklärung ,Esecutono , / risch . Erläuterung durch Beyspiele.Esecutrice , s. f. die Vollzieherin , De - Esèmpio , s . rn . das Beyspiel, Exempek ,
folgerin.

, Muster ; dare esemplo , o essémplo ,
Esecuzióne , s . f. î ) bié Vollziehung, mit einem BeyspieleVorgehen , ein Bey-
Eseguiménto, s . in . ) Vollstreckung , spiet geben ; dare buon esemplo , mit
. Ausführung — esecuzione , die Voll - einem guten Beyspiel vorgeben ie . ,

ziehung der gerichtlich zuerkannten j ar male esemplo , ein böses BeyspielStrafe . geben ;
'Ärgerniß geben .

Esegètico , adj . erklärend , erzählend ; *Es^mprario , s . m f. esemplare,
esegètica, s . k. die skullst , die Agua- *Esèmpro ; s . m . f . esèmpio.
tien in einer algebraischen Aufgabe zu Esentare , V. a . besreyen , srey sprechen ,
finden . .

. ausnehmen, verschonen ; esenta,si , sich
Esegu.une , adj . vollziehbar, vvllztehltch , movon sreymachen , sich ausschließen ,

thunlich ; was sich ausführen läßt . stH entziehen ( da alcuna cusa ) .
Eseguiménto , s . in . s. esecuzione. Esentato , part . befrcyt , ausgenommen.
Eseguire , ed esseguire , v . a . vollziehen , Esènte , 1 adj . frey befrert , ur. abhân -

ausführen . vvllstrecken, bewerkstelligen , -̂ Esento ./ gig ; » ..a badia/ -sente . citte
befolgen ; praes , isco . vo „ k>em Bischöfe unabrängige Abtey.

Eseguito , part . vollzogen , ausgeführt re . Esenzionâre , V. ». s esentare.
Eseguitóre , s . m . f. esecutóre. Esenzióne , s . f. die Befreyuug , Frey -
Eseguìzións , s , f. f. esecuzióne, heit , Ausnahme , Entledt >jUng von



Eseq — 43i — Esit
«iner Beschwerde , von der Gerichts- '

Überreichung re. ; esibizióne in c»»>
barkeit. tanti , Geboth in barer Zahlung.

Esequiàle , adj zum Leichenbegängniß , Esiccaute , adj . s. disseccante.
zum Leichengepränge gehörig. Esigènza , ed esigènzia , s . f. das Erfor -

Escqiiiäre , v . » . das Leichenbegängniß derniß,Bedürfniß der Sache , die Noth-
halten ; zur Erde bestatten. dürft .

Eseqiiiäto , Part , zur Erde bestattet. Esigere , V. a . fordern , »insordern , ein -
Esèquie,, , ti pl. i das Leichenbegängniß , treiben , nöthig haben ; esigei , part ."Esèquie - , s m . / Leichengepräng , die esatto.

Beerdigung . Esigibile ^ adj . was eingefordert » einge -
Esequire , v . a . s. eseguire. trieben , verlangt , gefordert werdenEsercire , v . a . s. esercitare . kann.
Esercitaménto , s . in. die Bemühung » Esigilo , , . in. f. esilio.

Übung , Beschäftigung. Esiguo , adj. gering , schmahl , eilige-
Esercitante , adj . Verb , der sich übet, etwas .schränkt .

betreibt ; der sich Bewegung macht . Esilarare , v . a . erfreuen , fröhlich machen .Esercitare , V. a . üben , abrichten , ge - f . rallegrare,
schickt machen ; in Bewegung setzen ; Esilarato , Part , erfreut , fröhlich gemacht ,etwas treiben , betreiben ; esercitare la aufgeheirert.
mercatura , O il tragico , Handel , Ge- Esile , adj . dünn , zart , schwach , (von
werbe treiben ; esercitar la terra , die Personen ) schmächtig , hager.
Erde bearbeiten ; das Land bestellen ; Esiliare , v . a . des Landes verweisen , inS
esercitarsi , V. p . sich üben > arbeiten , Elend schicken ; V. n . verwiesen , ver -
beschäftigen , sich worin geschickt ma - trieben seyn .
chen ; s’esercitâva per » riscaldarsi , er Esiliato , part . verwiesen , vertrieben re»
machte sich Bewegung , sich zu erwär - Esilio , s . HI . die Landesverweisung,
men . Vertreibung , das Elend ; dare l 'esilio

Esercitatissimo , adj . sup . sehr geübt , ad alcuno , einen ins Elend schicken re .
geschickt re . Esimere , V. a . besreyen , frei) machen ,Esercitatilo , adj . was Übet , geschickt ansnehmen ; esimersi , sich entziehen ,
macht ; was bilden , üben kann. sich losmachen .

Esercitato , park , geübt , abgerichtet. Esimio , adj . vortrefflich , ausgezeichnet .
Esercitatóre , s . m. der Exereitienmei- "Esimo , s . m . s. ragguàglio.

ster ; der worin Übet , geschickt macht . Esinanire , V. a . ausleeren , leer machen
Esercitatrice , s . f die worin übet , Fe - alles Werthes entblößen , vernichten —

schickt macht , Lehrmeisterin . esinanirsi , Lg. sich äußerst demüthige » .
Esercitazióne , s . li f. esercizio. herabsetzen .
Esèrcito , s . w . ein Kriegsherr , eine Esinanito , pari , vernichtet, zu nicht ge-

Armee — ein Heer von Menschen . macht .
Esercizio , s . m . die Übung , Ausübung ; Esipo , s . m . Schmutz , Unrath von der

Beschäftigung; Bemühung ; Bewegung Wolle der Schafe zwischen den Scheu-
— eine Verrichtung , Handwerk , Pro - keln .
fession ; esercizio de ' cavalli die Reit- Esistente , adj . Verb, existwend , daftyend,
schule ; esercizj cavallereschi , Ritter - was wirklich Daseyn hat.
Übungen ; esercizio spirituali , geistli - Esistènza , s . ti die Epistenz , das Daseyn,
che Übungen ; usare , o lare esercizio das Wirklichst !) » ,
di. corpo , sich Bewegung , Motion Esistere , V. n . existiren , wirklich seyn ,
machen .

' da seyn ; vorhanden seyn , das Daseyn,
Esercitare , v . a . enterben. Wesen haben .
Esergo , e . m . der abgetheilte Raum auf Esistimàre , V. a . f. stimare.

der Münze , wo die Aufschrift stehet . Esistimazióne , s . ti s. estimazione.
Esibire , V. a . darbiethen,erbiethen ; zei - Esitabóndo, » adj . der Bedenken trägt ,

gen , vvrzeigen , darlegen ; in Gerich - Esitante , / zweifelhaft , unschlüßig ,
ten einreichen ; esibirsi , y . p . sich er- ist.
bièthen ; praes , isco. Esitare , V. a . unterbringen , verkaufen .

Esibita , s . f. die Gebühr für die Einrei - vertreiben , absetzen (Waare ) ; v . n .
chung , Übergebung der Schriften in anstehen , sich bedenken , ein Bedenken
Gerichten . tragen ; esitare nelle rispóste . In Ant-

Esihitóre , s . m . der Darbiether , überrei - Worten stocken » stecken bleiben . .
cher , Übergeber, Dorzeiger. Esitato , part . verkauft , abgesetzt re.

Esibizióne , s . f. die Erbiethung , Anerbie- Esitazióne , s . k. das Bedenken , die Be -
thung,dasAnerbiethen, (undin Gerich - . denklichkeit , Unschlüßigkeit , Verlegen¬
ten ) di» Ausweisung , Vorzeigung , heit , das Stocken in Antworten-
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Esito , s . m der Ausgang , der Erfolg — Espediènte , S. m . eine Auskunft , «in

der Vertrieb , Abgang , Absatz der Waa - Ausweg ; Mittel auS einer Sache zu
ren . kommen .

Esiziale , adj . verderblich , gefährlich , Espediente , adj . ersprießlich , zuträglich,
schädlich. nützlich , rathsam . ■

Esizio , s . m . das Verderben. Untergang . Espedire , v . a f. spedire , praes in isco .
Esodo , s . III . das .zweyte Buch Mvsis. Espeditiroi adj . geschwinde in seinen
Esofageo , adj . zum Schlund gehörig ; Verrichtungen ; der mit etwas bald fer-

im'iseolo esofageo , Schlundmuskel. tig wird — was zur Beschleunigung
Esöfagv,s . in . der Schlund , Speiseröhre , dient.
Esópico , adj . äsopisch. Espedito , adj . s. spedito.
Esorbitante , adj . übermäßig , tiberine - Espedizióne , s . f. s. spedizióne.

ben ; adv . esorbitantemente , über alle Espellere , v. a , heraustrnben , vertrete
Maßen . ben ; praet . espilisi , part . espulso.

Es -
,

' -îténza . s. f. die Übermäßigkeit, Espèride , s . f. die Nachtviole.
übertriebenheit . Esperienteménte , adv. aus Erfahrung ;

Esorbitare , v . n . aus dem Geleise fah - erfahrner Weise ,
ren , die rechte Dahn verlassen ; Lg. das Esperientissimo , adj . sup . überaus ersah »
Maß überschreiten . ren re .

Esoreisrno , s . NI . die Beschwörung des Esperiènza , 1 s . f. die Erfahrung , Er -
Teufels , Teufelsbannung , der Exor - Esperiènzia, / fahreuheit, -Versuch , Ex-
cisMUS. periment ; aver esperienza , Erfahrung

Esoreista , s . IN . ein Beschwörer, Teu - haben.
selsbanner , Exorcist. Esperienzinccia , s . f. eine kleine Erfah -

Esoreistato , s . IN . der Exorcistenorden. ■ rung ; kleines Experiment .
Esorcizzare , v. a . den unreinen Geist be- Esperimcntàle , adj . experimental ; auf

schwören , exorcireu . Experimente, aufErfahrung gegründet;
Esorcizzato , part . exorcistct , beschworen . filosofia esperimentale , die Experimen-
Esórdio , s . m . der Eingang , Anfang talphilosophie.

einer Rede ; auch Unterhandlung . Esperimentalménte , adv . erfahrner Wei»
Esordire , v . n . de » Eingang einer Rede se , aus Erfahrung .

macken , anfangen ; praes , isco . Esperimentare , v. a . erfahren ; aus Er -
Esornare , v . n . s. ornare. fahrung wissen — versuchen , eine Pro -
Esornativo , adj . zur Auszierung gehö- be anstellen.

rig , in der Redekunst . Esperimentäto , part . versucht , bewährt
Esomazióne , s . f. die Auszierung,Zier - — erfahren , geübt , bewandert.

de , Zierath . Esperimeutatóre , s . tu . der Versuche an -
Esortäre , v . a . ermahnen , ermuntern , stellt , der Proben , Experimente macht.

erwecken , anregen , bereden . Esperiménto , s . m. esperienza.
Esortativo , 1 adj . ermahnend , ermun- Espero , s . III . der Abendstern.
Esortatòrio, / ternd ; was ermahnet re . Espertamente , adv , erfahrner Weise , ge-
Esortatöre , s . m . ein Ermahner , Ermun - schickt.

terer . Esperto , adj erfahren , geübt . durch die
Esortatorio , adj . ermahnend; lèttera Erfahrung belehrt , geschickt , bewan -

esortatoria , Vermahnungsschreiben. dert — versucht , durch die Erfahrung
Esortatriee , S. f. die Ermahnerin , Er - bewährt .

muntrerin . Esperibile , adj begehrbar » verlangbar ,
EsortazioneèUa, s . f. eine kleine Ermah - wünschbar .

nung . Espettâiite , adj . s aspettante .
Esortazióne , s . f. die Ermahnung , An - Espettàre , v, a . f. aspettare .

regung , Vorstellung , das Zureden. Espettativa , s . f . s aspettativa.
Esòso , adj . verhaßt , s. odióso. Espettazióne , s . f. dir Erma tung ; gi

'
o»

Esostosi,s . f. ein Auswuchs auf einem vili« dotto , e di somma espeitazióne,
Knochen . ein gelehrter und hoffnungSvollerIüng-

Esoterieo , adj . gemein , schlecht , gering , ling.
Esoticità , s . f. das Ausländische etnee Espettorante , adj Verb , ablösend von der

Sache . Brust ; den Auswurf befördernd.
Esòtico , adj . ausländisch , fremd. Espettorarsi , V p . seine Kla en , seinen
Espàndere , V. a . s. spandere. Kummer vor jemand ausschlitten ; ent-
Espansione , s . f . die Ausdehnung , Ver - decken , was das Herz druckt .

längerung . Espiauatür « , » . ui . der Erklärer .
Espansivo , adj . dehnbar , ausdehnbar . Espiare , v a für die Sünde genug thun,
Espeditainente , ady, f. speditamente . büßen , sie tilgen ; versöhnen; espiare
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le colpe '— ausspähen , ausforschen,
auskundschaften .

Espiato , pari . gebüßt.
Espiatorio , adj . was die Versöhnung

bewirken kann , was die Sünden tilget ;sacrificio espiatorio , das Sühnopfer .
Espiatrice , s . fi die Versöhnen » , Aus¬

söhneri » .
Espiazióne , s . fi. die Versöhnung , Aus¬

söhnung ; Büßung ; Genugrhuung für
ei » Vergehen ; la lesta delle espiazioni ,
das Versöhnungssest.

Espilare , v . a . unvermerkt und listig
mausen , wegpraetieiren.

Es , 'datóre , s . rn . ein Spitzbube , listiger
Dieb .

Espilazióne , s . f. listige Dieberey , Spitz -
büberey.

Espirare , v . a . ausathmen ; den Athem
herauslassen ; s. spirare .

Espirazióne , s . fi das Ausathmen ; die
Herauslassung des AthemS .

Espiscàre , v . a . ausfischen ; herauslocken.
Espletivo , adj . was zum Ausfüllen dient

— was gleichsam zur Ausfüllung in
der Rede dient.

Esplicàbile , adj . erklärbar , erklärlich .
Esplicare , v . a erklären , deutlich ma¬

chen ; esplicare la voce a parlare , suo -
dare , f. esplicarsi , sich erklären , f.
spiegare.

Esplicativo , adj . erklärend ; was eine
Sache erkläret.

Esplicato , pari , erklärt , ausgelegt . .
Esplicatole , s . ml ein Erklärer , Ausle¬

ger.
Esplicazióne-, s . fi. f. spiegazióne.
Esplicitamente , adv. ausdrücklich , mit

klaren und deutlichen Worten .
Esplicito , adj . ausdrücklich , klar , deut¬

lich , förmlich -
Esplorare , v . a . ausspähen , nachspüren ,

auskundschaften , ausforschen.
Esplorato , palt , ansgefpahet re-
Esploratóre , s . m . ein Ausspäher , Kund¬

schafter-
Esploratrice , s . fi. eine Ausspäherin ,

Kundfchafkerin .
Esplorazióne , s . f, die Ausspähung , Aus¬

forschung , Auskundschaftung.
Esponènte , adj . erklärend , anzeigend;il nùmero esponente , in der Arith¬

metik .
Espórre , v . a . erklären , âuèlegen > an

den Tag lege» , vorstellen, aussetzen ,
bloß stellen ; preis geben; esporrel 'ambasciata , seinen Auftrag eröffnen ,
erklären ; espórsi a clieeJiessia , sich aus¬
setzen , sich in G -'fahr begeben ; esporrela vita , sein Leben wagen ; esporrei fanciulli , die Kinder aussetzen ; espor¬re alle Lète , d «n wilden Thiere» Preis

gebe » ; praes , espóngo , esponi ecc,,
praet . espósi , pari . espósto.

Esportare , v. a. heraustrage » , außerLand führen ; esportare le mercanzie ,i prodótti
Esportazióne , s . fi. Ausfuhr derWaaren .
Espositivo , adj . erklärend , erörternd , er¬

läuternd .
Espositóre , s . m . ein Erklärer , Ausleger.
Espositrice , s . fi die Erklärerin , Attslö -

gerin .
Esposizióne , 5 . fi die Erklärung , Erör¬

terung , Auslegung ; die Aussetzung ,
Ausstellung . Esposizione del 8anfis-
simo , die Ausstellung der heiligen
Hostie zur öffentlichen Verehrung .

Espósto , part . ausgelegk re . , s. esporre ;fanciullo esposto , ein Findelkind ,
Findling ; subst . l ’esposto d!una senten¬
za , der Inhalt eines Urtheils .

Espostuläre , v . » . noch viel heraus ha¬
ben wollen ; expostuliren -

Espressamente , adv : ausdrücklich , absicht¬
lich .

Espressióne , 5 . fi. der Ausdruck; das Aus-
preffeu , Ausdrücken eines Saftes ic .

Espressiva , S. fi. s. espressióne.
Espressivamente , adv . ausdrücklicher

Weile.
Espressivo , adj . ausdruckvoll; viel be¬

deutend » kräftig.
Espresso , part . von sprèmere und espri¬

mere , ausgedrückt , ausgepreßt — aus¬
gesprochen — ausdrücklich , bestimmt ,
klar — paróle espresse , espressa vo¬
lontà, ' obbligazione eoe, ' ausdrückliche
Worte , ausdrücklicher Wille re . ; s . m .
un espresso , ein besonderer , expres-
fer Bote .

Esprèsso , adv. f. espressamente.
Espressole , s . rn . der ausdrückt.
Esprimente , adj . Verb. aNsdrÜckeud, be¬

deutend ; s. espressivo.
Esprimere , v . a . ausdrücken , mit Wor¬

ten zu verstehen geben , vorstellen , dar¬
stellen ; aussprechen ; esprimersi , sich
ausdrücken j praet . espressi , part .
espresso.

Esprobâre , esprobrâre , v . » . vorrücken ,
vorwerfen.

Esprobatóre , s . m . ein Ausschelter ; der
vorwirft rc .

Esprobazióne , Š . fi. der Vorwurf .
Esprobràto , part . s. rimproverato.
Espugnàbile , adj. bezwingbar ; überwind-

lich .
Espugnàre , v. a . erobern , einnehmen ,

bezwingen , zur Übergabe zwingen .
Espugnatóre , s . m . ein Eroberer , Be¬

zwinger eines Platzes .
Espugnatrice , s . fi die Vezwingerin.
Espugnazióne , 8 . fi. die Eiooerurg , Be¬

zwingung , Einnebmung eines Platzes .
E «



Espugnévole , adj , f. espugnabile .
Espulsióne , s . f . die Austreibung , Her -

austreibung , Herausstoßung.
Espulsivo , adj . beraustreidend , hcraus -

stoßend ; virtù espulsiva , die heranè-
treibende Kraft .

Espultrice , s . f . (virtù ) die heranStrei -
bende 'îîraft .

Espùngere , espùnto , s. cancellare , can¬
cellalo .

Esso , preSL er , f . egli ; man sagt auch
con esso meco , con esso leco , con
esso seco , con esso lui , con esso lei ,
con LSSA loro , mit mif !C- > lunghésso ,
sovrésso ecc . f.

*Essùto , für stato , gewesen .
Està , s . f . s . estate ; ésta , pron . f. questa .
Estasi , s . f . die Entzückung , Begeiste¬

rung .
Estate

'
, s . f . der Sommer .

Espuntório , ach . was auslöschen kann . Estatico , adj . entzückt , entzückend .
Espurgare , V. a . reinigen , rein machen , Esteinporàle , adj . was sogleich hergesagt

säubern.
^ wird ; aus dem Stegreif,

spurgato , part . J . purgato . Estemporaneo , adj . f . estera porale , im-
L spurgato , IO , ach . auelohnend , versoh - provisonend , zur Versöhnung gehörig . stèndere , v . a . f. stendere , estèndersi ,
Espurgazione , s t . bas Zluswerftn , der ^ f distèndersi , allungarsi ; praet .àwurs von der Brust . , estési part . estéso und « tónto . -
^ squisitamente , adv . auserlesen , vor - - r 9

trtffltcb Estendibile , adj . dehnbar , ausdehnbar .

Esquisitéžza , s . f . die Auserlesenheit ,
Estensióne . 5. t . die Ausdehnung ; der

Niedlichkeit ; Vortrefflichkeit . Umfang.
Esquisito . adj . auserlesen , vortrefflich , Estensivo , adj . ausdehnbar , ausdehn -

niedlich.
Esquisltóre , s . m . s. ricercatóre .
Esquisizióne , s . f . s . perquisizióne .
Essa . f von essu , ste , dieselbe , dieselbige .
Essaltàre , essaltazióne , f . esaltare ecc .
Essaudire , v . a . s. esaudire .
Essecrazióne , s . f . f. esecrazióne .
Essedario , adj . gladiatóre essedario , der

auf dem Streitwagen kämpfet .
Essedénte , adj . was einfrißt , um stch

frißt , wie gewisse Krankheiten der
Haut.

Essémpio , 1 r ■ 1„ . , * > s . m . f. esemplo .*Essempro,J ' r
Essénio , s . m . Essäer , bey den Juden .
^Essente , adj . seyend , existirend .
F . sènza , V s . f . das Wesen der Dinge —
Essénzia,j eine Essenz.
Essenziale , adj . wesentlich , zum Wesen

gehörig , hauptsächlich ; s . m . l’essenzia-
le , das Wesentliche , die Hauptsache .

Essenzialissimo , adj . sup . ganz wesent¬
lich re .

Essenzialmente , adv . wesentlich , Nvth-
wendig .

Essército , s . m . f. esercito .
Essere , verb subst . fepii ; werden —- es¬

servi , esserci , da fepit , stch wo' befin¬
den ; v 'é , c’é , evvi , ecci gente , es
gibt Leute , es ist jemand da ; évvene

lieb ; was sich erstrecken darf .
* Esténso , part . s. estéso .
Estensóre , adj . ausdehnend , ausstreckend ,

von Muskeln ; s . m . der Aussetzer einer
Schrift ; der einen Gedanken zu Pa¬
pier bringt .

Estensório , was zum Ausstrecken ge¬
schickt , dienlich ist .

Estenuare , V . a . düiiit machen , verdün¬
ne» ; verringern ; schwächen — auszeh -
rep , abzehren , ausmergeln , entkräf¬
ten-

Estenuativo , adj . zehrend , auszehrend ,
abzehrend .

Estenuato , part . abgezehrt , hager , ma¬
ger ; entkräftet ; estenuato di forze .

Estenuazióne , s . f , Verdünnung ; Schwä¬
chung ; Abzehrung , Kraftlosigkeit , Ma¬
gerkeit .

Esterióre , adj . außen , äußerlich , aus¬
wendig ; s . in . l ' esteriore inganna , der
äußere Schein triegt ; un uòmo d’uu
beü ’ esteriore , ein Mensch , der schön
aussieht.

Esteriorità , s . f . die Außenseite ; dar
Äußerliche .

Esteriormente , adv . äußerlich , V0N au¬
ßen , auswendiq .

s
t0 »“ TV “ ’ C

V
r“ C ' Esterminare , v . a . auürotten , vertilgen ,es Ist davon da , es gibt deren - Essere

richten ,in se , bey Sinnen seyn . 5
,

' ,
Essere , s . m . das Daleyn , ein Wesen ;

Estermmato , part . von estenuare , s.
dare l’éssere , das Daseyn geben ; er - auch so viel als sterminato , Ichranken-

schaffen — der Stand , Zustand , die ^ s , überaus groß , stärkte . , unge-
Detlassung. Heuer ; grandézza , grossézza , terza

Essiccante 1 , ecc . esterminata .
Essiccativo , J

a b ^ disseccativo . Esterminatóre , s . m . ein Vertilger , Zer -
Essiccaziónc , s . f , die Austrocknung , stereo ; Tâiigelv esteiwinalore , ber

Trockenheit . W ü rgenge l .
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Estcrminatrlce , s . f . die Vertilgen » ,
Zerstörerin , Verderberin

Esterminazióne , s . f. l die Vertilgung ,Estermimo , s . m . j Zerstörung , das
Verderben.

Estamaménte , adv . äußerlich , von außen.Esterno , adj . auswendig , äußerlich —
gestrig .

Estèrno , 5 . m. f. l’esterióre.
Esterrefatto , adj . f. atterrito ,Estersivo , adj . s. astersivo.
Estesamente , adv. auf eine weitläufige ,

umständliche , ausführliche Weise ; s.
atkch stesainénte.

Estéso , part , von estèndere , f. auch weit¬
läufig ; geräumig ; in estéso , adv.
weitläufig ; schriftlich aus einander
gesetzt .

Estima , s . s. f. stima.
Estimare , v. » . s. stimare .
Estimatissimo , adj . hochgeschätzt.Estimativa , s . f. die Urtheilskrasi , die

Achtung , der Ruf , das Ansehen .Estimativo , adj . der Beurtheilung , der
Schätzung fähig-

Estimato , Hart , geschäht .
Estimatore , s . m . ein Schätzer , Kenner.
Estimatrice , s . f. die Schätzerin ; die

schätzet .
Estimazióne , s . f. die Schätzung , Beur -

rheilung — die Hochachtung, das An¬
sehen , der Ruf .

Estimévole , adj . schätzbar , schätzenswür -
dig . ^Estimo , s . m die Schätzung , die Steuer
von der (für die) Schätzung der liegen¬den Güter (Gründe ) .

Estinguere , v . a . auslvschen , ersticken ,
tilgen ; fig . umbringen , tobten ; estin¬
guere , un débito , eine Schuld til¬
gen ; praet . estinsi , part . estinto .

Estinguibile, .adj . löschbar , auslöschlich ,
auslöschbar.

Estinguimento , s . m . die Auslvschung,
Verlöschung , Tilgung .

Estinguitóre , s . rn . derTilgcr , Vertilger .Estintivo , adj . was tilgen re - kann-
Estinto , part . ausgelöscht, gelilget ic . it .

todt , verloschen
Estinzione, » , f. die Verlöschung , Til¬

gung , Austilgung , Vernichtung.
Estirpaménto , s . m . die Ausrottung ,

Vertilgung .
Estirpare , v . » . ausrotten , vertilgen ;

estirpare i vizj . die Laster , Irrthümer
rc . ausrotten .

Estirpato , part . ausgerottet ic .
Estirpatore , s . m. der Ausrokter , Ver¬

tilger.
Estirpazione , s . f. f. estirpamento .
Estispicio , s . IN . die Besichtigung der

Eingeweide der Opferkhiere — die
Wahrsagerey aus denselben .

Estivale , ì a«lj . sommerlich , so mmer¬gativo , / mäßig , vom Sommer ;ne ’tempi estivali , oder estivi , zurSommerszeit .
Esto , ( mit geschlosseneme) f . questo.
Estógliere , v . a . s. estòllere , praet . estòlsi,part . estòlto .
Est.ollénza , ed estollénzia , s . f. der Über¬

muts ) , Hvchmuth.
Estòllere , v . a . erheben , aufheben , in

die Höhe strecken ; — sig . lobe » , rüh¬men — praet . estolsi , part . estòlto.Estòreere , ì v . a . erpressen , abpirsftn ,•Estórquere, / erzwinge» , abzwingcn. ab -
nöthigen ; estòreere ( da alcuno) la
confessióne,' danaro , das Bekcnntniß,Geld abzwingen ; praet . estòrsi , pari ,estòrto , und estòrso.*Estórre , v . » . ausnehmen ; s. storre .Estorsióne , s . f. die Erpressung , Erzwin¬
gung , Abnöthigung.

Estorse , part . V0N estorquere , erpreßt ,
erzwungen.

Estradotale , adj . was eine Frau nebst
ihrer Mitgift eingebracht hat .

Estragindieiäle , adj . außergerichtlich .
Estragiudieialménte , adv . außergericht¬

lich .
Estranea !»ènte , adv. äußerlicher Weift ,

auswendig .
Estràneo , ea , subst , der Ausländer , Aus¬

wärtige .

Estrinbi } af, i - ausländisch, äuswärtig .
Estraordinâriaménte , adv . außerordeilt-

■lich , auf eine außerordentliche Art.
Estraordinàrio , adj . außerordentlich.
Est,arre , V. a . herausziehcn , heraus¬

holen , herausnehmen — auspreffen —
ausziehcn — einen Auszug machen ;
astrarre sngbi dall’erbe, Krautet pres¬
sen , auspreffen ; etsrarje da librile
cose più rimarchévoli , das Beste aus
den Büchern ziehen ; astrarre il lotto,
die Lotterie ziehen ; praet . astrassi , part .
estratto .

Estrattivo , adj . was die Kraft herauszu-
ziehczi hat.

Estratto , s . in . ein Extrakt , die Essenz ;
ein Auszug , Hauptinhalt im Lotto ,
eine einzeln gesetzte Rümmer .

Estratto , part . von astrarre , s. ausgezo -
gen , herausgezogen, extrahirt . coliiairt .

Estravagante , s . f. eine päpstliche Ver¬
ordnung in Kirchenrechten nach der
Compilation der Deeretalen .

Estravagante , adj . au - schweiftlld , wun¬
derlich , seltsam re .

Esttavagänza , s . f . f. stravaganza,
Estravasâto , adj. exkravastrt , aus den

Blutgefäßen getretten.
Estrazione , s . 1' das Herauszieben , die

Herausziehung — die Abkunft , die
É e »
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Herkunft ; uòmo di vile estrazione , Esulcerazióne , s . f . die Schwärung , das
ein Mensch von schlechter Abkunst . Schwäre » .

Estremamente , adv. äußerst, aufs äußer- E 'sule , adj . der ins Elend verjagt ist ;
ste ; aufs höchste ; sehr übermäßig. des Landes verwiesen — auch oft nur

Estremare , v . a . aufs äußerste bringen. gezwungen außer dem Varcrlande zu
Estremità , I s . f. der äußerste Thcil lebe» ; vivere èsule dalla pàtria .
Estremitade, > einer jeden Sache ; der Esultài,ie,adj .verb . frohlockend,jauchzend .
Estremitàte , J Rand ; das Ende einer Esultare , V. n . vor Freuden hüpfen ;

Sache — die äußerste Noth ; l'cstremità frohlocken , jauchzen ,
d ’una ripa , d’una vestito , della vita , Esultatolo , adj . Freude , Fröhlichkeitan-
delle dita ecc . zeigend -

Estremo , s . m f. estremità— l ’estremo , Esultazióne , s . f. daS Frohlocke » , die
gli estremi della vita , die letzten Strin - Fröhlichkeit , das Jauchzen ,
den des Lebens ; èssere agli estremi , ^ „màre , V. a . aus der Erde arabe» ,
tu den letzten Zügen liege » ; ,tn der : 4 e6 ( cn .
äußersten Roth seyn ; Estremo

del Esumaiió
‘

s # f. Me Ausgrabung einer
riso il pianto assale , das Lachen ver- Leicbe .

^
waydelk sich meistens in Thränen ; kar E ,J adj . fl6er das Maß ist ;
1 estremo di sua possa , delie sue lorze, j , Ermäßig ; überschwenglich .
seme äußersten Kräfte anwenden , alle E J ; f. f . « ubeiä «™ .
feine Sicalte aiifpamicit ; tutti gli estre- «£ sarire v . u. hungern , feste hungrig
mi son viziosi , alles übertriebene ist , .

' a ' ' ° *

fehlerhaft ; all ’ estremo , in estremo , ' '
adv. am Ende ; endlich ; zuletzt . fr ?

' ' î ' , .
Estrèmo , adj . äußerst ; zuletzt , am Ende , 1 s . I. das Alter das Zeitalter

befindlich ; überaus groß ; gli estremi e . e Zeit ; di mezza età , m Mit -

giorni della vita , l’estreme parti del Etate , J t (Ist Iter , i » seine» btjîc » ^ al;«
mondo - Estrema buccia , Mcslilfjerjie « «>> dl ß' ande ela , âlt , hoch w die

Schale ; estrema necessità , estremo -ckahkk ; eia eadenle , oas hohe Aller ,
dolore eee . — estrema unzióne , die ^ eta fulura , I antica età , Me zukunf-

lehte ÖHIung . ^
" gen , Me alten Zetten.

Eslrinseeament« , adv . äußerlich , V0N av - Eletera , s. Eeeetera .
sten auswendia .

Etera , S I. die Luit , der Himmel.
Estrinsecaménto , s , m . Äußerung . Etefe , s . m . der Äther ; . die feinste Luft
Estrinseco , adj . äußerlich . punnulâ *
Estro , s . m . die Begeisterung , besonders Etereo, ! adj . ätherisch ,

der Poeten ; it . die Stechfliege , Brem - Eleno,i ,, ,
^

' ° Eterizzare , v . a . die Luft ganz reinigen,
Estrudere , v . a . hinaus , herausstoßen» sehr verdünnen.

Heraustreiben , praet . estrósi , pari . Eterizzato , part . gereiniget , verdünnet
estruso . fvon der Luft ) .

Estrusione . s . k. die Heraustreibung , Aus - Eternale , adj. f. eterno .
ireibung . Etenialrnènte ,1 adv . ewig < ewiglich , im-

Estróso , part . VVN estnidere , herausgk- Eteniamènie , J Mer, unaufhörlich — Von
stoßen .

*
Ewigkeit her .

Estuante , adj . verb . » on estuare . Eternare , v . a . Verewigen ; immerwäh-
Estuàre , v . n . ' wallen , brausen , wie das rend , unsterblich

'
mache» ; eirniàrsi ,

Meer . v . p . sich verewigen , sich unsterblich
Espiazióne , s . f. f. bolliménto. machen .
Estuberàuza , s . f . eine Geschwulst . Eternato , part . verewiget ie .
Esturbàre . V. a . hinauèjagen , hinaus - Eternità I

S. t . die Ewigkeit . Unauf-
rmbetl . Et,ermtade, J> , J

Esubciaiiie , adj , häufig , überflüssig ; sehr Elciiitàte I ' ^
reichlich , überschwenglich ; sehr frucht- Etèrno , adj . ewig , immerwährend,
bar . Elènio , 5 . m . das Ewige ; was ewig ist,

Esuberanza , s . I. großer Überfluß — eine kein Ende haben wird .
Geichwulst . Etèrno , adv . f. eteiuaménte ; in eterno ,

Esula , s . t . Wolfsmilch sein Kraut ) . in Ewigkeit , ewig ; ab eterno , von
Esulare , v . a , f. esiliare. Ewigkeit her .
Esulcei aménto , s . in . f. ulcerazione. Eteròclito , ( nome ) ein Wort , das Nichs
Esiilcäie , v . a . Geschwüre verursachen ; nach der Regel deelinirt wird ; lig .

schwärend niachen , v . n . schwären . ceri èlio eteròclito , ein , wunderlicher
Esulceralo , part . geschwärt . Kopf.
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Evacuaménto , s . m . s. evacuazióne .
Evacuante , adj . verb . evacuirend , abfüh¬

rend.
Evacuare , v . a . evacuiren , ausleeren ,

abführen , räumen ; evacuare la casa ,
il quartiere , das Haus , das Quartier
räumen ; evacuare il corpo , den Leib
ausleeren ; evacuare Ia bile , dii Galle
abfiidren.

Evacuativo , adj . evacuirend , reinigend.
Evacuazioncélla , s . f. eine leichte Ab¬

führung .
Evacuazióne , S. f. die Evacuatio « , Ab¬

führung , Ausleerung , Reinigung durch
Arzeney.

Evàdere , v. n . entgehen , entkommen ,
ausweichen; praet . evàsi , part . evaso ,

Eterodòsso , aeij . heterodox, irrgläubig ,
irrlehrig .

Eterogeneità , S 1. dis Unterschicdenheit
in der Art lind Eigenschaft.

Eterogèneo , adj . heterogen ; unterschie¬
den in der Art und Natur ; wird mei¬
stens von Theilen , die ein Ganzes ans¬
machen . gesagt . Ec parti eterogènee ,
die in der Art und Natur unterschie¬
denen Theile.

Etèsie , S. f. pi . Winde , die zu einer be¬
stimmten Jahrszeit wehen .

Etésio , adj . venti etesi , f . etesie.
Etica , s . f. die Ethik , die Sittenlehre ;

ein hektisches Fieber , die Schwindsucht
( in diesem Verstände wird das E offe¬
ner und Heller , wie ä ausgesprochen.)

Eticamente , adv . nach der Ethik , nach EvagazióneX, 8 ' f . das Herumschweifen j
der Moral . Herumfiattern , die Zerstreuung.

Etichétta , s . f. die Etikette ; festgesetzte Evangeliàrio , s . m . Ewangelienbüch .
Gewohnheit die Ceremonieu bei) den Evaugiiicamcnts , adv. evangelisch , nach
Höfen betreffend ; das Ceremoniel. dem Evangelium .

Etico , 8 . m . ( das E wie ii ) ein Hektiker , Evangèlico , adj . evangelisch , dem Evan -c
Schwindiüchtiger ; ètico (das E ge - geiium gemäß,
schlossen ) ein Ethiker , der die Ethik , Evangelio , s in. das Evangelium ; èun
Moral studiert. evangélio , es ist sin Evangelium , es

Etimologia , 8 . f. die Etymologie , Wort - ist ganz zuverläßig , untrüglich,
forsch u'

ng — die Ableitung eines Wor - Evangelista , s . m . ein Evangelist,
kes. Evangelizzante , adj . verb. der das Evan»

Etimologico , adj . etymologisch ; zur Wort - gklium lehret.
forschung gehörig. Evangelizzare , v. a . das Evangelium lth-

Etimologista , s . in . ein Etymologist , ren , predigen , verkündigen .
Wortsörscher. E Vangelo , 8 . rn . s. evangélio . Vangèli».

Etimologizzi'irc , V. a . den Ursprung der Evaporamento , 8 . m . die Ausdünstung ,
Wörter erforschenworttorschen . Verdünjlung , Verrauchung.

Etiologia , 8 . k. die Ätiologie ; die Lehre Evaporare , v . n . ausdünsten,verdüiisten ,
von den Ursachen der Krankheiten . verrauchen ; allmählich und unmerklichS ;r, 'I

Etiópo , j VIlch , mohrtsch . Evaporativo , adj . was ausdünstet , oderapo ,
Etisia , 8 . f. die Schwindsucht , Abzeh¬

rung.
Elite , 8 . m . Adlerstein .
Etmòide , 8 . f. ein gewisses Bein im Sche¬

de !.
Etnico , s . m . ein Heide .
Etopéa , ed etopéja , s . f. die Schilde¬

rung , Beschreibung der Sitten und
Affeeten einer Person .

Etra , « . f. s. ètere.' Etruriéno , 1 , , .
. J. adi . s. etrusco .lanino , J 1

Etrusco , adj . etruskisch ; ( poet . ) tos¬
kanisch .' Etsi , conj . ( lattin .) obschon , obgleich.

Ettagono , 8 . m . eiII Siebeneck.
Ette , ( nn ette) sehr wenig, das Geringste ;

sarebbe il diàvolo , re vi' mancasse un
ette , er würde schrecklich lärmen , wenn
das Geringste , ein Pünetchen fehlte .' Esternale , adj s eternale .

*Etternalmente , adv . s. eternahnent ’
e .' Ettéruo , adj . f. eterno.

Ausdünstung macht .
Evaporato , part . ausgedünstetic .
Evaporatóri -, , 8 . m . s. snllninicazione .
Evaporazióne , 8. f . f. evaporaménto .
Evasione , s . f . Entweichung .
Eucaristia , s . f . das heilige Abendmahl .
Eucaristico , adj . znm heiligen Abend «

mahl gehörig
Eudiometro , 8 m . Luftmcffer .
Eveniménto , s . m . f avvenimento .
Evenlazióne , s f . LnftmachUNg — eine

kleine Aderlässe , dem Geblüts Luft zu
machen ; dare al sangue »na leggiera
eventa zinne .

Evènto ; 8 . ,» . der Zufall , die Begeben¬
heit — der Ausgang , das Gelingen
oder Mißlingen einer Sache ; tristo ,
buòno evento , ein glücklicher , unglück¬
licher Auègang ; in ogni evento , in
jedem Falle ; die Sache ma ^ ausfalleu ,
wie sie will .

Eventuale , adj . eventusl ; was von den,
künftigen Erfolge abhänget.
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Eventualità , s . f. s. casualità ; it . beding -

uißweise Erbfolge.
Eversione , s . f. der Umsturz , die Zerrüt¬

tung . Zerstörung.
Eversóre , s . m . ein Zerstörer, Verwüster.
Euiiinismo , s . m . eine rhetorische Figur ,

wodurch jemanden Glück » orausge
'
sagt

wird.
Eutocia , s . f. der Wohllaut , Wohlklang,

die Lieblichkeit des Lautes.
Eufòrico , s ^ m . Euphorbium , ein sehr

scharfer Saft oder Gummi aus einem
afrikanischen Baume , und der Baum
selbst.

Eufràlia ' , s . f. Augentrost, Hirnkraut .
Evidènte , adj . einleuchtend , deutlich ,

offenbar .
Evidentemente , adv . augenscheinlich , auf

einleuchtende Weise , deutlich .
Evidènza , s . f. die einem jeden einleuch¬

tende Wahrheit ; die größte Deutlich¬
keit , augenscheinliche Gewißheit ; ad

• evidènza, adv . s. evidenteménte.
Evisceratóre , s . in . der die Eingeweide

herausreisset .
Evitàbile , adj . vermeidlich .
Evitare , v . a . vermeiden , meiden ; ent¬

gehen , ausweichen .' Evitatore , s . m ein Vermeidet , Ablehner.
Evitat rice , s , f. die Vermeiden» ; die

vermeidet .
Evirazióne , s . f. die Vermeidung , Mei -

dung Ausweichung.
Evizióne , s . f. die Wiedererlangung eines

Gutes , mit Darthuung seines Eigen¬
thumsrechtes.

Eurnécide , s . V. eine unreine chalcèdon-
artige kugelichte , nur halb erhärtete
Guhr — eine nicht völlig harte kie¬

sige Breccia oder Puddingstvne —
eine erhärtete strahlige Erdart , der in
Ungarn sogenanntenErzmutter ähnlich .

Euniic» , 8 . ru . ein Verschittener.
Evocare , v. a . Herausrufen.
Evoe , (Zuruf an den Bachus ) Evoe.
Evoluzióne , s . f. die Auswickelung< Ent¬

wickelung ; die allmähliche Entstehung
aus dem Samen und Keim — die
Schwenkungen einer Armee ; die Be¬
wegungen einer Flotte im Treffen ,

Eupatòrio , 8. in . Walddosten » Hirschklee .
Euritmia , 8 . k. die Eurythmie , schöne

Ordnung in einem Gebäude und in
ändern Werken der schönen Künste .

Euro , 8 . in . der Ostwind , Morgen¬
wind.

Europèo , adj . und 8 . europäisch ; ein
Europäer .

Eut.rapelia, ) s . f. die Gabe anständig zu
Eutropelia , j1

scherzen.
Exabnlpto , adv . (latrin . ) so gleich , auf

der Stelle ; ohne es zu vcrmuthen ,
plötzlich.

Exegético , adj . s. esegètico.
Exoche , s . f. ( griech. ) s eccellènza.
Exprofèsso , adv. mit Fleiß , absichtlicher

Weise ; trattar di qualche cosa expro -
fesso .

Expropósito , adv . (bisein .) vorsätzlich ;
mit Fleiß.

Extempore , adv . aus dem Stegreif ;
sogleich.

Eziam , 1 conj . auch , so gar auch —
Eziamdio , !> Mit die , se , .perche , ( reg .
Eziandio , J de » Subj . ) wenn auch , ob¬

gleich , WSNN schon , wenn gleich ; ezian¬
dio che,eziandio se , eziandio perché av¬
venisse ecc . , wennauchgeschehen sollte.

F.

f . ein Mitlauter , wird überall
wie im Teukschen ausgesprochen , und
vertritt oft die Stelle des griechischen <p
oder ph , welches in allen Wörtern ,
die aus dem Griechischen in die italie¬
nische Sprache ausgenommen worden
sind , bald in ein einfaches , bald in ein
doppeltes, !' verwandelt wird , als ;
filosofia , geografia , salso.

Ea , s . m . die Vierte Note derMustk .
Fabaria , s . f. wild Johannisbrot .
Fàbbrica , s . f. ein Bau , Gebäude , das

Bauen — die Fabrik , die Werkstätte—
das Fabriciren .

Fabbricaménto , s . m . das Bauen .
Fabbricare , v . a . bauen , erbauen , auf¬

bauen — fabriciren , schmieden , bear¬
beiten , von Schmieden , Schlossern
u . d . gl .

Fabbricato , part . fabrieirt , gebaut ic .
Fabbricatóre , s . m . ein Fabrikant , Werk¬

meister ; lig . fabbricatore di menzógne ,
Lügenschmied .

Fabbricatrice , s . f. die Fabrikantin re . ;
dahbrièatrice di menzógne , eine Er¬
finderin allerlei) Lügen .

Fabbricazióne , 8 . f. die Bauung , Fabn -
cirung , der Bau .
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